
Tablet in bas relief, no icon. 
H-767-A (p323 Corpus 2, Harappa) 

~ i F y, ~ c:::: *41 16 . 1
E- U 8.. 95 

gräha graha vi si panca_anga 

beast lIIay grasp "excessive raposi~19 of the 

five li~bs / Beast schnappe °excessives 


Azsruhen der fünf Glieder 


See the 5 pages on 'cursings' 
~ 

vi 'no,without'; p315... : ~1 'repose,sleep'; 
panca-ariga '5 li:nbs' 'recurring,also in skt.l 

Tablet in bas relief, n o icon. 
H-766-B:(p323 Corpus 2, Harappa)

U 11 ~ 8.4.95 *116.2 

kumbhl-ra saptl tax paid honoring 
Jupiter 

steuer entrichtet ehrend 
Jupiter (reduplicatiaa in­
herent, sapta 'honorad' and 

sapta '7' as Jupiter's basic number) 
o70-b: ~u.bhi 'vessel. load of gif~s' , ; 

2 sides of a tablet in bas relief: 
H-764-A (p323, Corpus 2, Harappa)

V l@ 0 *116.3 
8.4.95vi psu "indu 

without food, "lagging 

ohne Nahrung, Zurückbleiben 


Hacdone1l1893, " ' , ,UJB
p279-b: vi 'without'; Ir ' .,' " ' 

p189-c:psu'food'; ,; t ' 

p45-c: indu 'Moon, "delay '\,' ~ ", ~ 


Tab l e t i~ b a~ r e li ef , no i ~o~ . 

H-7 65 -A ( p3?1 Corpus 2 , Har ap9 a ) 

_ E V 111 'L0 :y 9; (!\ *8 ~ :.~ 5· 5 
graha graha vi l u -bha 


s u-§a( rn s a) triloka 


beast may grasp ( hi ~) witho~t l ov e 
totheb e n e d i c ta r 0 f ' t h e 3 - 'N 0 r 1 d 

Biest schnap?e de n der ni ch t lieb t 
d en Se ?en s~~ ~ de r d ~ r 3 - ~e l t 

On side 768 - 3 : kumbhl-r~ 'crocodi le' 
written kU:rlohl 'po t' ( rebu~) + r a 

See 5 pp 'cursing s' U I1 
Sanskrit-Engl.Dict. by Ä. Ä.Macdonell 1893 la nd on: 

p88-c: gräha 'beast'; pB7-c: graha ' grasp, ;,ay grasp' ; 
p27 9-b: vi 'liithout, no'; p264-a : lubh- 'to de sire' ; 
pJ55-c: su-sailisa- adj. R'/ 'blessing beauti full y (god; , 

saying good things, pranouneing blessings ' ; 

"13 .. '1 k 1 "tha t~;-e3-.;~rld'; 


p, -c: lrl o.:~~~~~ ,:~ 
' . '." . 

\ ' .~-I , . •• 

H-7 69, fragment, idern 

~ a blet in ba s reli e f, n a icon. 
H-774-A ( p 324 Co rpus 2, Ha~ a?pa ) 

~ f.l '~ \ \ \ ~ ~ * 1 ~ ~4 ~ :5 
gräha graha du~-caran a lu- b~a jani 

beast may grasp the an '~vil-docr­
-lovin.g ".Vornan 

Biest schnappe die e ine~ Ü~elt ät 3r 
li e be n de ?rau , ~ 

See ) ~p 'c~rsings' ~~ 
Sanskri t-Engl.D. :~acdonell 1893: ~~'G<;-;v 
p88-c : gräha ' beast of prey ,crocodila, alligator' ; 
p87-c: grana 'grasp, ~ay grasp'; P122-c : dus-carana 

evil-doer'· p26~-~: l ub ha 'desiring, lo vlng' ; 
p98-c: jani t.' lIo:nan, lIife'. 

-, ~ ­

as in other countries, Hoon Isans delay. 
----------t--~----------------------- · 
H-764-B (obverse) *116.4 

8.4.95UUU 
kumbhi kumbhl kumbhi 

tax, tax, tax 
Steuer, Steuer, Steuer 
a laientation, ad­
dressed to the Government 
Macdonell 1893, p70-b: kUlbhi 'vessel, or 
a load of gifts/taxes'; 

H-7 6 5-A + B is a replica of H-7 64 

'l'~blet in b a ~ relief. no ic on. 
H-776-a + ~A-b~s (p 32 4 C~ r~us 2 ,H e r) 

U ® \J" / ,l \J ~.\~?5. 8 
kUlbhi trilcka va a~ ra psu)-ra) 

gifts of the world such ~, food-giving 
through crcps / Gaben der WOll t wie etwa 
Speisengebarin durch Ernten 

3anskrit-Engl.CictJiaedonal d '1093: p70-b : kumbhi 1. 
pot, ·saeri fieial vassel, offering, make offers'; 

pi13-c: triloka 'the 3-.. orld'; p274-c: vii 'like,as'; 

:;;~;:;::;:_'S-'jl-:mm' .'~;.
'i-;liVi,~9
food, ,V , '1 ' Il ~ ".-,rops' . ' " ',UJ" 



Tablet in bas relief, no icono 
ll-781-A (F325 Corpus 2,Harappa) 

~ F)) 1L Hacd.p285-b: * 117 • 1 
U ~ vip- 'tremble' 9 4 95 

. / - recurnng, •• 
Vl-pa sara sara p348-b: ;:;,?r2 + expu~1ion. 

trernbling sea / power ' /SlOn 
or even: trembling power: ex~ui~. 
4s in the case of sara, reduplication _ 

sed 
Tablet in bas reli8f or inci 

H-890-! (p3;7 Corpus 2, Harappa) 
1 f (" 1\ 1\ ) t f J'-? * 1 1 7 . 5 
U \. ul M - 9.4.95I 

. .. a.
Vl illl-lS sa~ta va g l-ya 

withGut an eye-opening laudation 
like a song 

ohne augenöffnenden Lobpreis ~ie 
i~ someti~es inherent, thus th~ recur- • . 
rIng meanIng: no power expulSIon. • . 
p340-b: sara 'sea'; p3'S-b: s~ra'powe~ . 

Tab18t in b~s ~elief, no icon. 
B-798-A (p326 Corpus 1,H~rappa)

C:.; 8 'cf2.c/ 9.4.95:117.2 
- the ships of Rarna 

nau nau Rama d' ~. :f- ~-le ~cnl Ie namas 

Sanskrit-Engl.OicUlacdonell "'"-"" ',hip" i, ",""i",. 1893: (i~~~ \~ ..,'",. 
P14Z-c: nau f. 'ship! (redupl. z plJ " , _, 
pZ54-b: Rama, the hero of the Ramäyan ,] . 

Tablet in bas r8lief 
R-833-A+A-bis (p329 Corpus 2,Sarap.P j):x(\ I, I es "* 117 . 3 

n 9.4.95 
dus-carans a ta cakr~ recurring 
bad con~uct, end of career 

the obv~rse (833-B) has: U\\ / abl~ 
kumbhi-ra 'crocodile', lunmistak­

Because of the crocodile-fate ~entioned on the ob­
verse the main text is rather a message announcing 
death-penal ty. iJIaCd.11993: ,. ' 
p122-c: dus-carana 'do- ' •

ing i11 deeds I. , , - . 
'J. 

, 

p17-b: anta 1iI.' edge,end'; " , .. 
90-a: cakr~ ·*~ari~r' " ,.~ ,

~70-b: kumbhira 'crocodile " ,~'. 'e • 

Tablet on bas relief 
obverse: rhinoceros picture 

H-859-870-A (p333-335 Corpus 2) 

/\ ft \ \ -.:Y I~ _ $-* 117 • 4 
Y ;::.><:. J LU - 11 9.4.95 


nis-sära ät u 
 upama tridasa 

11~4 insignificant ·in the light, ch, 

of' the upperlllost of the 30/33 Gods 


Sanskri t-Engl.Dic t. by A.A.Macdonell 1____ •• vV'" 

p145-c: nih-sära ~=__~=-= " 
v 

~---
~ 'sap18ss,in~ipid, 
."S(: insigni hcant etc. 


p38-a: ät 'and, then 

p53~b: upama 'su 


fII.' üpp~rm'o~t,highe~t,,,'"­lil most .excelling'; , -
p113-b: tri'dasa' ~JO~; 

t the. 30/33 :~ds,t, 
round numbe~ 30 t 
for 33. (3 vari- " 
ant siCJnsJ -

ein lied 
(the obverse text has SOille ne~ si~) 
Macd.: p279-o: vi 'without'; . '' 
p229-~: mi~- 'opei: the ayes ' ; ~', ' , ' , 
p347-b: sapta ('7 ' and) 'l~udc;tion ~~, " , ' ;, 
p274-c: vi 'li~e'; p84: g~ya'song 1 

Tatlet incised, no ico~. 
H-9G2-A (p3;a Corpus 2, ~arappa) 
~ ) 9 ~ 9.~.95 *117. 6 _ 

1~~'. 
k 
o- . a . ß;j two mallets ', ' j
a-J l . , .. '.,z;vel Holz 11ammer ~::. , ,.; .~J 
(perhaps used for gongs) Sanskrit-Engl.O.~acdonell: 
p65-c: käja nt. 'mallet' (dual: k~je) 

Tablet incised, no iconograph 
B-917-A + B (p339, Corpus 2, Rarap.) 
A) [ lf 11 ,',', * 117 • 7 

- ''':' 9.4.95graha graha Vl-ra öapta 

btB3St lay grasp *those not giving 'priority Jupiter 

B) >~ /% \. S~e 'curs~ngs', 5 pages 
t d . t' thlS lS belng / 

a as - l as d' . t ' dles lS selenSanskrit-Engl.D,Macd.: ' 
text is thus oOscure ' , . 


p88-" g,'h, 'b",! ,(~"rp'"t'

p87~c: Qraha 'lIIay o'ras _ 


pZ79-b: vi I "ithout', 

pZ5Z-b: ra 'give' , --... 


H-819-B same as above 317-B 

Tablet incised, no iconography 
H-924-A (p339, Corpus 2, Harappa) 

tf ctD '.' 9·4·95 ' *117.8 
vi anja ant_ a 'without Elite, End..e 

Ohne Crem e (= Elite). _ 
das Ende:--;-.. . . 

Tablet incised, no iconography 
H-9 27-928-A + B (p340, Corpus 2, Har. 
A) fo:» 1I1I.a'1 *117·9 

bnarai t i~ ~, 9.4.95 

it brings at ti~e of crescent 
t» \J l, ·working in gardE:ns 

fruits/~ifts ·plentiful 
kumbhi 'plu 'Bl1 

(note that crocodile • ku~bhi-ra, 


is ho~onymous with ku~bhi ra gifts giving _ 


*- ~~ 




----

J 

----~====================~----------------=====::::==============~==::::::::==~---- Tablets incised, no iconography 

Tablets incised,'no iconography, H-943/944-!+B (p34 1 , Corpus 2,Harap.) 
change of philosophy in Harappa, A) E ~ I L I 10.4.95 *118.4 
Texts correct and mirrored, l=. A ,01 

H-934-A+B 
A) § if 

-'graha graha 

beast may grasp copulation ~ 
Biest schnappe die Paarung 

B) u 11 \ 
.~ ... 	 ;~'. \' ."~:~{Dßkumbhi-rau '2 crocodiles' ... ' , ',~\~. 	 ~ )., J 

(H-93 2/933-A+B (ibidem) show the a­

bove A+B-texts mirrored) 

Inherent in , ~raha is a quasi reduplication, such in­

herent re~~pt. is in the case of sara often marked 

by = infixed into the preceding gotra-glyph. 

For 'cursings' see the 5 special pages. 

Sanskrit-Engl.Dict. by Ä.A.Macdonell 1893 Landon: 

p88-c: graha ' I. 'beast of prey'; p87-c: graha 'grasp'; 

p303-a: vyaväyö 'copulation, pairing'. 

p70-b: kuwbhlra ~. 'crocodile, with kumbhr- 'pot' in 


rebus. Ine ending -(r)au is a dual. 

H-936 {1)-A+B equ~lling H-934-A+B 


Tablet incieed, no iconography 
H-941-A+B (p340, Corpus 2, Harappa) 
A) 4 f2-... L1f-U 10.4.95 * 118.2 

. ,. , lying down extendednl.-Sl. , panca 	 .b j 1 )S. lH langschlafend hegen 

B)k t n t ':'" losing the stringsa-ra a - rl. 	 .• 	 Faden verll.erend 

(the text recurs sub H-941-A+B-bis) 

The ~eaninQ is thar a person reposing 

too much loses sight of targets and 
 &! 
ambitions. 

Sanskrit-Engl.Dict.by Macd~nell 1893: 

p144-b: ni~i, nis f. 'night' and 'ly­ arming down', with sI 'repose' ; 

p149-b: pa~ca 'extended, spread o~~'~he nr. '5' 


• panca is here used in rebus. 
p78-a: 	 ksara 'loss, losing'; p106-b:c: tantri f. 


'stri;g, thread'; suffix -tri vritten by nr.'3' 

• tri in rebus. 

Tablet incised, no iconography 
H-951-A+B (p341 Corpus 2,Harappa) 

A) ~ hl}, h... 6 *118·3 
Cf<.-' -; '/\ ,,!"'.-J ' a t 10.4.95 

stri V~~A bhar i k~a 
the lady of the spagecraft
brings terrestrian tmisery) 

B) kumbh~-ra-ra =(croCOdiles · )
may devour her 

a:~f'lil.rioua-:~ cursing statemen t 

a~a~n8t.Durga__~" '' . " 
/Yma, the ma- ..' , . 

lignous ones 11; , • ' ~' 

(p340, Corpus 2, Harappa) graha graha Durga " k~a " 
~ _, 10.4.95 :' * 1 1 8 • 1 

beast may grasp Durga's 'Earth' 
aa.vi-av i ' ~~ ,;:j B)Bi~t ~~~nappe Durgas 'Erd~Y 

bh ':'" {!tcrocodl.le - ' ­kum l.-ra ,
";'t-r:-tcZ':";'-~(~~ Kroko~l.l Sanskr.-E,D.Macdonell:
/~:~< , , '~BB-c: graha ~1 'beast of prey, alliga­~r.i 
;.~' l~;t~ \\ tor, crocodl e, serpent'; 
, ~ ,i..f'l·i ,, : lIlpB7-c: graha 'grasp'; 
pi21-c: Durga, Shiva's (or Vishnu's) vife, malic~ous'; 
p78-a: k~ä f. 'Earth, abode'; 

The cursing (see 5 special pages) refers to Durga's 
da~ain of influence. 

Pk-1-A (P379" Corpus2, Pirak)*118.5

11 ~ 1) '1 1\ 10.4.95 

. a. akt' 


v~-av l. va pun~r ar- rl. 

copulation like, anew, the creator 
der Schöpfer 

Ad-1 (p387, Corpus 2',Allahdino *118.6V 't' 0 10.4.95 l.Nel Bazaar) 

without homelan~ 
vi tri;k~a ohne Heimatland 

"S,,,krit-Eogl.Oict.M,,doodl:p279-b: vi 'without'; 
p113-a: tri- 'three'; 
78-a: kjä f. 'Earth, abode' ; 

p cf. Trlloka '3-World'. 

Ad-3-A (p387, Corpus 

1J )) 111 t1J j& 
vi pa-ru bha-saJ.. 

without limb (*penis) 
Sabskrit-Engl.Dict.Macdonell: 
p279-b: vi 'vithout'; 
p156-c: paru I. 'li~b,joint' 
p157-a: par~~ nt. 'knot, joint, 

h.b, sectlon ; 
p203-a: bha~ad f. 'buutocks. 

pudendu~ iuliebre' 

~ :" -,'t'-rI ' ,' , 
".... ' . '& ~ 

..~~. U , 
_" _IJ_· J.' ,\7":-'11"" 

2, Allahdiro*118.7 
(Nel Bazaar) 

10.4.95 

pudendum mltllebre 

:~:t:~/~4 r"j"/'J{"i~,..,l~~;~:~.!~~·.i' \,,:1 r: 
,. ,.) ,1.J,. I, , l I) 

':J~~f:f~ li,*,f:~}f.~ :,:' .::~ ,:,f~ 


http:tcrocodl.le
http:Sanskrit-Engl.Dict.by


•• 

Blk-2-A (p391, Corpus 2, Bala-kot) 

Ad-4-A (p387, Corpus 2, Allahuino 
~f\\\l f1 11: ~\f 1\ (Nel Ea!aar)
U ,\\ ffi 'X - U / . 119. 1 

11.~.95 
vi sapta rava sa-va-kar 

without 7 crying corpse-preparer6 
ohne 7 ;w~1nende Leichenzubereiter 
(funeral rites) 

Sanskrit-Engl.Dict.Hacdonell: 
p279-b: vi 'without'; 
pJ47-b: sapta '7', *holy
-ter-number'; . 

p251-c: rava 'crying, roari 
pJ10-a: ~ava I.nt.'corpse'; 
p6J-c: kar-, kr 'work, do';• 

Ad-6-A (p388, Corpus 2, Allahdino 
Q / \ =l F (Nel Bazaar)
V]\ 0'0 U cm 11 *119,2 

. ,. t 11 4.BHA as aha as vl-anJa a 1~5 

shining are the days, beingbad­
lirnbed too / strahlend sind die 

. Tage, doch schl~_c t in F . 

. Sle auch .'.
Sanskrit-E.D.Hacd1onell: i ' . . '!lUlle; 

p203-a: bha. 1 shine' " ItYAWJfj
pJJ-c: as- 'to be' .~i I . 

'thou art', asti 'ist; 
~~-:b: iha I d8y l the ci 

p302-a: vyanga 'bad li!llb~d, c~ippledl; 

Blk-1-A (p391, Corpus 2, Bala-kot) 
l (1' f I 0/ W A-1X;{, *119.3 

I X, u , \~ 0 j\ 1I T 11.4.95 


" sI .. ' panca sapta pad dhal).vin 

in stor. extnded, Jupiter's ~essenger (. Hercury) 
(refers) the archers to the 30/3) Gods 
in langer Sturlzeit lverWjistl Jupiters Bote 

die Schützen auf '~e )0 33 ~ötter 
Sanskrit-En?l.Dict.Hacd.: 

p315-a: ~I Ilie,recline,rest, sleep ; 
p149-b: pa6ca 'extended, spread out *long time; 
pJ47-b: sapta '7'; p152-b: pad 'on foot'; 
p129-c: dhanvin 'bowman' (Ibow' alone ~eans in rebus 

dh~na nt. 'wea1.tn'); follows a new sign: 

:::k~ z:' ~O, 'inet;l.ning.. ~ th ·~. 30 Gods'

T ". tecurrln,g .also .;ln,.Sanskri t 
(lowest:) spear.bearers, tnen archers,tnen·chariot-· 
-urs; r', ··_·.........MfftIIGi 


. . ',_18' 

(,nor- . 
mally i 
the ~rm;I ••, 

arche 

lS ri 

~ng 0 

.horBe 

U -stor~ . 


7 • Jupiter 

pad . essenger 

(Hercury) 

f dd I I,' Ä r:.J 11.4.95 -lf 1 i), 4 

u psu (ra) -as tris bharai t gotram 

oh, crops3Jold brings he horne 
oh, 3fa'Oh Brnte' " bringt er heim 

Sanskrit-E.Dicz.Macdonell: 

p47-a: u (interjJ 'oh l; r 

p189-c: psu(ra) 'food,cropl; 

follows -as • plural-sign. 


Here ,tbesiggn TRIS _. 

rneans in 9ther cases~J) 


ant-a - ~nd, a.ea th I j'
I • 

p209-b: bhr Ibring I , bharati Ä: .. 

Ihe brings'; p86-c: gotra nt. 'co~- ' 


shed, house, ho~e, fallily, clan'. l2:J 


Blk-4-A (p39 1 , Corpus 2, Bela-kot)v:: <4-'-.}:. ~ 11.~.95 *119.5 

a-carana sapt2 bharai 
t 

gotram 

.alanie person l-audably brings one horne 
löblich einen Behinderten hn&'l 

Sanskri t-Engl.OicUlacdonell: 
~_ 

'~l 
. 

(privative a- affixed to carana 

p~-c: a-cara- 'i~movable'; 

pJ~7-b: sapta '7', but in rebus 


could it lean . 

pJ09-b: bhr, bharati 'he brings!


•
p86-c: gotra nt. 'cowsned, 


name, falily, clan', 


Kd-8-A (p398, Corpus 2, Kot ~iji) 

) -.v1.i \('1\\ *119.6
i}, [;<)Q . i"lIa'/ V"l hlD go tram .- 11.4 • 

• •• carana pra tl-carana ma MERCUR~995 

••• going to and frofu: iB~ ~my )ffiRCURY _~n. 
'his hou.se / hin- ~nd h.erlaufend~ 
ist. me1n--Y.ERKUR ln seln...em1!a.~~ 

Sanskrit-E 
~ 

Ditt. by 
Hacdonell~~97_~.: 
p1(2-c: praU- ~ ~Jha r~e~cury';

back,return, thus: to and fro;p189-b: Oowson-p282: sar~ay; 
p86-c: gotra nt. 'hause' ;p218-c: 113(la) 'oy, mine'; 60d nerll8! 

incised on a pot that contained ••• 
Ns-4-A(2) (p408, Corpus 2, Nausharo) 

) //_1 (m 11.4.95 *119· 7 

ia-s.as-rni bhärika is asrni bhärikac-. . -::: 
00(for) juice (libation) arn 

(für) Saft (Libation) bin~:i'v' ,,~.;.,. -., .' .-: •. 1~···1 ...·... '" ~....The pot lakes a state.ent ! .•..• , ,'1$.... ~ . . ," " ,", -. jl .. ' 
p46-b: i~ f. 'juife, libation'; i rW~?,'r.:it.i~i:t.:~: .pJJ-c: I!- 'to be, aSli 'I al'; /l/' /.:. ;;'i!';:;rll:.:!,::t~.. . ,. " " .~ .• , ' ..... ~: . pli ..p204-a: bhirika 'porter,carrier'j' 7, ...;;,. . . :1.'.,. :·'1' . ':..•• "" .:••.rt." .. ;'" ,. ,." ., .• J; ",/,/, '-.(pJ24-b 11. '.ix' used in rebus. . ;:~~~~~r:~.~~:~:i~},;g~t:~~i~i~~~· 



Ns-8 (p40e, Corpus 2, Nausbaro)
1f 1II ~ i 2 .4.95 * 120. 1 
. . . / . a . t wi thou t bre.king ~to .~ 

Vl rU-Jl J 1 'th t . .Wl ou c~uslng paln 

Sanskri t-Engl. DicU.acdonell: ~@~E!Y.tM 

D.279-h : vi 'without'; 

pZ56~a: ruj- 'break, shatter, ~~~. ~~41 


destroy; cause pain to'; ~ 

Could be a ~essage recorn~en­

ding clemency. 


Nd-1 (p409 Corpus 2, Nindowari-darnb) 
Rl n 1\ U'(Y '.1" ~1;fO.2
V ;X: . Q;l U :;' f4 12.4.95 

indu ~r-kar vi-gotra gau-~a!? JIJ.-a./('(l. 

/ svaira 

month of getting cold, no sbelter, 
this (=*sas) cow freely (grazing) 

N:ond des Kaltwerdens, ohne Stall, 

dieses Rind frei (grasend) 


Sanskrit-E.Dict.Macd.: 
p45-c: 

. . ' 
~~~ 

indu 'moon,~~onth' 

cf. Su~er. it ud fro~ 
*indur 'month" 

p315-b: SI ~cold: sina 
'ice', + SW-Monsoon. 

p72-a: k~, kar- 'rnaking' 
p279-b: vi 'vithout'; 
p86-c: gotra 'covshed'; 
p36-b: gau/go 'cow'; 
p324-a: sa (s) 'this, thes 
~373-c: svaira 'moving fre 

M-39 (p20, Corpus 1, Moh.Daro) 
I :1l'?i:.' I ~ L 12.4.*120.3

L.J /'-' ;<. I <f. j m 1995 
, d , - •

• • • b~a -sa sa at 8.-pums ca tura 

.•• vulva sharp then eunuc~ quick 
(co-relation 2 eyes : 2 eggs) 

Sanskrit-Engl.Dict. by 4.t.Macdonell 1B93, London 

p203-a: bha~ad f. 'buttocks, pudendulD lIIuliebre'; 

p310-c'~ä 'to snarpen' dc.; pJ8-a: at 'and,then ' ; 
p21-a: a-pups 'no man, eunuch' (cf. pUUläms); 
p9i-a: catura 'Quick, dexterou5, clever, ingenious' 

written by using catur '4' in rebus. 

Note the new Qlyph a-pullis 

'eunuch'; the picture 

represents 2 eyes standin~.A~ 


for 2 balls, 2 testicles. 

Similarly constructed 

i5 airu 'tear/Träne' . 

(2 eyes + 2 droPs).(j ' ·· 


As in Sumerian, a nuu
ber of glyphs suffe~ 
red turning by 900 L . 

f ; 
y 

M-75 (p33, Corp~s 1, l,\ohenjo Dc.ro) 


Lf.X- Ipl 11 (j 1Z•4 . 96 .,. 1 20 . 4 


ni-si/saya catura at indu 

lying down cleverly, then laggin~ 
listi b rtuhen bringt Zurückbl e ib~n 

san:krit_~.Di~t.I',aCdone...?·.j\ . j' -J' ,Jj .f \ 
p31)~a: h 'he, re~J~ ~~ JJ \ . ./). . 

ellne, rest,sle l , . 
.... . ~ 

p91-a: catura' , .J . ~.:-- - ' I '- _1-____ r . 

quick;dexterous,clever'; p3B-a: it 'and,then'; 
p45-c: imdu m. 'drop, SOllla, moon' I here i t means 


'lagging behind', moon daily 13 0 lagging. 


M-88 (p~5, Corp~D 1, Mohenjo Daro) 
12.4.95 * 120. 5 q~~ 

dus-stri §ü 

. bad lady. (i s) boas ting . 

üble. Dame (ist) p.ra·hlerj.sc):l . 


Sanskrit-E.OicUlacdonell: ili&Jt&'MltDP. 
p128-a: dus_-, d'ur-, duh- . 

'bad, ill, hard, un-'; 
pJ63-b: "dtri "lady, wife l . 

s7ems fram star- Venus 'i 

Akkad. ishtar /'4,-b -'t r 
. . . oas 

p323-b: iu, sva 'swell l 

M-84 (p35, Corpus 1, Mohenjo Daro)

1FI I---:Y r TI n... ) * 1 20. 6U .L X ~ , . 12.4.95 
. - bh a.t .Vl ar~ gau sara runar ar l l~ 

no metallic speech, destruction 
anew brings re~reshing 

keine eherne Spracne, dann bringt 
Zerstörung die Erneuerung 

Sanskrit-~ngl:OictJ:acdonell: .~, "U1t '"JTß~'v.~ ~'i' '.
p279-b: V1 '111 thout' ; V , l.\ . 
P41-b: ara rn.nt. 'ore'; Ho/ j.J~ .::~

d
pB6-b: go/gau 'speech'; L-J 

p34B-a: s~ra 'destruction'; ( . 

p164-b; punar 'back,again, anew I~.' 

p209-b: bh[ 'bring'; p46-b: i~ JrUreshing'. 


M-90 (p36, Corpus 1, l';ohenjo Daro) 
*120.71J (J) I,' I \I 0 

12.4.95 
vi anja ~nt_a 'as ät indu 
without cream (= upper class) end 
of food, then :l ,aggirig 

(a lIessage useful for a dossier) -r--: -- - S:v.:'-, 
Sanskr.it-Engl.Dict.Hacdonell: • ;jJ{i\'\ j Jj110)
pZ19-b: vi 'without'; . W J ,:, . ,:-:; 
p) .. l;: anJa(s) nt.'crealJ,Oinhentt < 11' ...~ 

*upp_er class I. ; . . ' . , . \ iJ" 
p38-a: crt land, then, also'; , .... . " . 
p45-c: indu •• 'drop, sOlla,loool. .f)' .'
"'0 daily l",io, by 13 d,.,••Jf:~. ~ 

p32-b: as 'eat, food'; 



Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann 
Bonn, 02 0 10.1995-C Fictoria.l 

Lfke the English terms 'hunting, 
to hunt, hound (= hunting dog)', 
and like Creek kyn-egos 'hunter! 
kyn-ege 'hunting', also the Indus­
-language denotes 'hunting' by us­

M-847 (p76, 
-'l f ~~:: 
U ,I" 


vi dväda.sa 


Corpus 2, Mohen.) *80.1 
'Ji) 1 () 03.03.95 KSehi 
I::X: 	I X-n
"srr" su 

a dog without twelve 'beauties' 

Hund ohne zwölf 'Schönheiten' 

An ordinary dog not having tvelve B:.
A .j 
good qualifies. Kaedonell: Il . Y , 

p279-b: vi 'llithout'; ~. ' . 

p127-e: dvada~a 'twelva'; . 

p321-b: ~r:r f. 'beauty'; p316-e: ~un- 'dog'. ~uni biteh 


M':1226 (p152, Corpus 2, Moh.) *90.~ 

tf 1\\ LU ~ ~ 11 CJ 13.03.9it!:~:i 
.r , ·.sa, n - . ft. .Lh_

n1-lu-bha sa su at 1ndu'd~ r 
eSI~ 

a dog not loving hares and the moon 
Hasen-nicht-liebender Hund und Mond 

(dog hating hares and)th. ~ hare-star • the loon 	 • 
S,",krit.~ngl.Oid.Ha~don.lI' _~ 
p141-e: nlr-, nll-, nlh-, nlS 

ni~' 'not n6 none" . 
p310-a·ta~a"hafe'; p316-e: ~un~ 'dog';p45-e: indu 'moon' 

M-1262 (p159, Co~pus2, Moh~) *90.a 

f Ilil I =er ~ ·Ö ~-;t 
ra 	 a. a h' , ., u-ra a-v 1 ab 1-carava svan-svan 

bucks and sheep, encircled by dogs 
Böcke und Schafe, umlaufen durch 

Hunde (normalize ! );&:. 13.03.95 KSehi 
the carana-glyph (orig. 'legs) lar indicate 'fettered'. 
Maed.: p55-a: ur8- 'sheep,ra;'; pJO-e: avi 'eve'; 
p92-b, .earina 'lIandert'nQllleg'; p323-a: tvan 'dog', re­
... aup1leaboR .aarks p UfCl • 

I:":', f":t"~'f t· ". "',~.', ''''~'' ..... :..•. ~"~ 

':./... <'~~:";··.'r':':"> .\", 1~:'~J' ~1:7- :r:';~ ... ~ J J;~;~ ;~~·t 'J'l,~.~' ..J,-,,'t'. ~ ~'.~ ,.... '.{:,.< V' _ 
..... ~. I •.~I "..w.: ... · '" r ~ ~-; }~~~ .~ ~ .~~, ... '_,',~'t'~f'Z:,~.il.li1~k1l':>,~~.~ IJlt~,",,!.i.~' ...• '............. .;;Jt...:,\.~ffi). ._ ;;,.' 


H-136 (p199, Corpus 1, Harap~)*69~7 
'( ~ 1ft U) Q \, 20.02,95 KSehi 

fl _ '(')u yen ru-sa sa -sa •.• 

oh dog, in rage 
oh 

dog
Bilinguals 

bitch~ hunt 

ing the dog-root (3 ) 

in saying maha­

-sun = 'big-dog-EVENT'; see below 

right side. The dog both, praised 

despised; talk is about mixing anj 

high-level rece. Fine dogs belong 
to the standards of the upper class 
also 8.S guardians and in warfare. 

Quadruped Animal Pregnancy Periods 
correlated to cycles of "planets" 

Avay of popular assoeiative lemorizing the length of 

synodie 'years' introdueed by super-realistie prilordial 

astronolers whieh spread fro~ India to the rest of the 

vorld, in part noted by A. von HUlboldt and Frobenius. 

11 0 0 n and doe she-hare/ rabbit . 30 days

Hereury and 2 bitehes/she 1I01ves 2 x 58. 116 days

S u n and lare/she-ass 365 days 

Venus 	 and 2 eovs 2 x ·292 584 days 
In lost are haie eos,ol09Y one link unified the upper
thinking 	elass of hUlanlty, the sa.e noeturnal sky visible 
frol around the globe, the moving eelestial bodies, their 
harlloniously-arithlleheally interrelated syn.odic years,
details avallable. Like Iran, India adopted animal preg­
naney periods for tille stateMents, and eonsequently also 
the appropriate animal na~es for astronomieal eorrelation 
purposes. Well-knovn: ta§a 'hare', ~a~in 'Hoon', similar­
ly in Squth Africa and Kesoa.eriea. The 584-day-Venus-year,
morning/evening star, needed 2 covs to draw the Venus-vaBon 
in proeessions. Apd an extinct type of seholars knev 15 
~ears ago, that Skt. Saralilela equalled 'reek Herlles/Kereuri u~ 
India's 2 Sarala-llateh-dogsr~olle's lisread *2-she-volves. 

-M-4 1 	 (p21, - C'orpus '- ,'f, .Xuhen.:r::-'föo-:-, ­

tf EJ SI: ß 5f r~ (11\I 
- , n,- ­vi-ra 	C~HA -sara su sa at 


DHANVIN ra tha 23.03.95 KSchi 


hcro's home-power: dogs sharp and 

certainly ARCHERS, war charicts 


des Helden Hausmacht: scharfe Hunde & 
gewiß, Bogenschützen, Kampfwagen' 

sanskrit:Engl.D.KaedOnel~;.~J~(J 'l'1ijit '0' 'I
p293-c: wra 'hero, I8n!~..,;~ ~ • ,,~. t' ~ ~ 

p88-e: gr.ha 'house' or '." . .J ( I)

p86-e: gotra 'fuily!; . .,' . 

pJ48-b sära m. '~over'; p316-e: ~un- 'dog', ~unll'bitch'; 

p~10-e tä 'sharp ; p38-a: 1t 'and,then,also'; 
P 50-b ratha I. 'ear, 2-vheeled var ehariot'; 

H-141 	 (p200, Corpus 1, Harap~ ~70.2 

f 11 2/lI +_11 _~, n ~ 21.0~S~~i 
u-ra 1S- tri 1 dha at su sa . ~ 

. . . I dog
sheep's caster invests' also a sharp 
Herr der Schafe plaziert auch 

'einen scharfen H'und proverb 
Sanskrit-E.Diet. Hacdonell 1893: 

p59-a:~r.~ f. 'sheep'" ura~a 111, 'ralll, lalllb'; 

p47-e: i!it~ 111, 'lord, ruler'; p131-a: dha 'put,place' 

p38-a: it land, then, also'; 

p316-e: sun­
p310-e: ~ä ,to 

s~arpen'. 

'dog'. ~unaka 'little 

http:23.03.95
http:13.03.95
http:S,",krit.~ngl.Oid.Ha~don.lI
http:03.03.95
http:dv�da.sa


Kurt Schildmann Indus Script Deciphering ISD 
elephantBonn~ . 24.09.1995 Pictorial Bilinguals (1) 

Four pages, (1) to (4), are dedicated sindhu-ra 
to the ELEPHANT-BULL and COW mostly Four well-known Sanskrit 
with legend dep~cted in Jr!Q,us texts, 

M-1346 (p173, Corpus 2, Moh,.) *108.1 : 

V!) )J ß Ci) I d9 J1.J.95 
vi sindhu-ra sr TRILOKA an_artha 

no elephants, basis of global dis­
advantage 

keine Elefanten, darin läge für die 
Drei-Welt ein Nachteil 

Sanskrit-Engl.D.Haedonell ·-..:; . 11 . 

p279-b: vi 'vitnout l ; lf/j 1~Jj' (;~l /.~ . 
p350-c: sindhura 'eleph "~~}\~/, )!\ "tJS)~j"nt written vith the 

": "" \ .! '\ ,Jriver-glyph in rebus ' ; ~ 

pJ15-a: Si 'lie,rest ' ; . I I, )" ' . 
p11~-e: triloka 'vorld'; ,f!/ ,\.;(. \, l \ r~( lt\;f'"
p13-a: an-artna 'disad- \ ~>'{ , \' I •. ) ... , '. '.'" .•'/1' 

vantage' vritten vitn ·~Ul·-(.:;?..~~"l':..(~i)
ratha 'enariot' in rebu_. ," 

[)Rlnc(tne text praises elepnants, lika 

M-1152 (p131, Corpus 2, ~~h~)*87.4. 

1J1\ (§) ~ 11 ~ ,,~<>II .~~l~~5 
vi-ra anja sa at sindhu-ra 

hero's ointment sharpens, than the 
elephant 

des Helden Salbe schärft, A pictorial bi-
alsdann der Elefanten(-Kampf~i~u~ 

Here is the sign /?) 
sindhu Iriver' serving 
to denote sindhu-ra Ithe 
elephant! putting ato~ 
tha syllable -ra, VhlCh 
is elsevhere postposited. 
Sanskri t-Engl.n .Kaedonell 
p29J-e: vira m. 'hero ' ; P5-b: ahja nt. 'ointlent' 
p310-a: ~ä 'to sharpen l ; 

p35ü-c: sindhura 'he1e-t ,o an 

M-1148 (p129, Corpus 2, Moh ..) . *87.2 
. n {I /~ .<->. 10.DJ.95 KSehi

4 X v.... ':"night and river 
ni-si at sindhu Nacht und Fluss 
(time and place of 
A pietorial bilin 

Sanskrit-E.O.Maedon 
pJ50-c: sindhura I. 

I,lephant f • here 
pun in that the 11 

-ra onto~of sindnu 
'river' ~ is sa'l ­
ingly lissin9. 
p1~-b: ni§i- Hight';
pJ8-a: at 'and ' ; as 

in Qtherd~as,s
('\!aCl SlO u lllo 
tues. tn tue 
vHh -ra 'elephant ' : 

elephant-names do appear in 
these legends: (note the writing) 

l' l sindhu-ra <:)' 11!2 hasta/hastin ~! ~~ 
~ pi-ru-~(a) ~/tn t.!J 

.i-bha )c. t!J Ac (I cmll*ul] ~:..:.-rd 010 
(4) gau (= elephant cow) t! 
The 15 pictures provide irrefutable 
evidence. Ten graphs are ascertained. 

K-40 (305, Corpus 1, Kalibangan)*~9.1 

The first elephant-name found in the 
Indus Texts was pan-Aryan and Semitic 
pi-ru-~(a) »111 W M-1482-1486 

with elephant-picture 
establishing phon. re~ding. 21.01.1995 

The second was the hasta/hastin = 
Sanskrit 'hand/trunk-glyph and read­
ing , = Skt. hastin 'trunk, elephant l 
as seen in 'iJ1P M-571 (p143 Cor.1) 
ParpOla hastin-si-ra } 

.{ 1975 p197 ~ß 11 'elephant-head' 

The third name is of particular im­
portance as it proves that the 
river-glyph ~ = sindhu indeed 
sounds sindhu since Sanskrit 
sindhura = ~ 11 in Indus-text, 
appearing on top of an elephant pic­
ture, with river in rebus, proves 
this Skt. elephant-name as a most 

archaic one. A \\V ~ 21.1.95
(J r\ 00 V Il "'U KSehi 

psu aja nu nu sindhu-ra / gau 

food-caused, now roaring the 

elephant (seeks) cow 


Futter-gefüllt, jetzt brüllend 

der Elefant (sucht) Kuh 


Sanskrit-Eng!. 
 ;tt;;;'~~i:~;~~~:;.~;;-::.·,.:\.~\· .;\ . ,IHe tionary, .\".~ ~". ;F.'g~'" ~\",.

/i"'i" iA ~'.': (;>" ;,.n' ~~L .•'j- .n ,~~ y.~ '~A.A.Macdonell ':-t.~. -tl'" -.'?" .. ~-.,~,; _1-',' '-t .•,,:.:-f..,,,~"' (... ~" .' .~ "'-.i' ·'~~"''''l·· J"199J London 
p189-e: psu .~}::;i::1~··!;:;j\:.·::,20KI victuals, food I 
p98-b: jan. ja '·,.~'~t: :.>,: .. "\'- 'I...·,·.~'t;~l:·."
Ibrin9 forth e 


~-ja(nJ 'borne, 
 ~;~.,.:~~l~;··j;-;L··:·;·~.~J;~::~~~/·~~ ;:'::~i
be produeed' • ~...,,\."V~ "~ ...... ,.J. •.'-"... .;. __ .•.... :. \~ .~< 

..~ ~~:f";'';': ;-t.~'f...i.~"(;;.....~,-1;~ .'. "...... t~~' .~.p1~7-a: nu Inov i t ~ • ""~ ••~~ ."" . -::, \ .~ ,..,...' "j{}.I ,~, ~..,...• ' ..'" .~... " 
~~ '.'. •..," ,t.t:' '., . ", .. l "~ ."+ nu- Iroar l 

,/,'., ... '!{'r ... r, <,j-..' ,;:i:\':' ".'.,:::~.:,>:p250-e: sindh 
ra I. Ieleph {'Ir)Y.,'1;?:: ;, '\;:~:"~2:~~t,,;~

p86-b: go • ~:""":'-"" J .. '!_ .,\, tl.~ , . , ,:.,..~.. .' '_,- ;.~... 
~. - .. ':~'~ """-:.'-.' ~ , .. ':J.\.!'" ..........l::f~·. c •• \~.. I..,.( •. 
f. leov,ear 

• • 


cf. the 'reek gaF-ia 'earth ' ; note the ' graphie and se­

lantie interrelation betveen indu- Iloon' + Idrop'
sindhu Iriver l + 'vater' and the rebus usa of 
the sindhu-graph to denote sindhura 'elephant ' 

I 

http:10.DJ.95
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Sanskrit hasta (Pers. dest) means 
'hand' and ttrunk/proboscid'o Under 
pars pro toto emerged hastin 'ele­
phant' current also in Vedicj ~ 

M-5 11 /5 12 (p12" Corpus 1, Moh<..)~_60.; 
or Parpola, A. 1915 p197, line (1), 

(2), (3) = copper tablets, here: the 
. monster whose head is a mixture of 

elephant (trunk) and sheep (horns) 

va hastin 'Iike elephant'

~:~mtJ 'lf~/1f::r ~\111.02K:;hi ~ 


va-hastin si-ra 'like elephant head' 

(3)~ 3 ''< tF~' iJ~~l\ }
)~'8/-.tl

va-avi si-ra 'Iike sheep head' 
/'\) l: /11 Oiscu~sed in 'erlllan in EIS/Entziff. 
~ I ~ here Improved p323-a; ~va 'doql and 
M 511 B same graph: sv<! 101ln'6- Hros.odile)
(- -) p'+6-b: iJ 'chase'; p7 -b:/kuiäbhlra j 
reverse alraady discussed in 'Introduction'~ 

Sanskrit-Engl.Oict.Kacdonell 1893' 
p396-c: hastin I. 'eleph,ant' (RVI, cf. hasta 'hand' + 

trunk/proboscid', graph sholls ~ hands ~~ 
pJ13-c: ~ira nt. 'head' ;p30-c: avi I. 'shaep' i 
reverse: ~va is kUlbhiL-rau 'dog chasing crocodl1es',, ­

L-5 (p239, Corpus· 1, Lothal) 

h Pt; 2S.~ lf ty \)<C ~'><1 
XX ä:t tridasa tu has tin i7.12.94 

2 t·vi gau carana pra 1-carana 

The graph t:r. goI gau 'COII' is never used for 
other purposes. But COII cOlprises also felale ~j . 
elephants. The 2-hands-graph, sOI.ti.el ~aaning 
'ten/zehn', refers, vith or'vithout sou affix, 
to 'elephant' • Skt. hastin (frOIli hash 'hand' J • 
It follolls that tha COII ~eans here felale ele­
phant; the buH, Ifssing the cOII"urches to and 
fro, .xcited, longing, a reewrring topfe_ 

. , 

XX and the divine strong elephant 
withou~ cow going to and fro 

XX und der göttliche Elefant, 
ohne K~ hin:- und hergehend 

Sanskrit:En.9l.9ictionary by A.A.Kacdonell 1893, London: 
~8-a: at land, them,a.l~l . '-~-~--. 

p113-b: trida~a 'thirty', . .:!. -tF;.,' "';' .) 
'. the thirty gods' . , ,,,,"' ~, .: - 'i"' . 
(round number for 33) _, fj';:~·./fJ"~'.:"-pr

(but .33 appears also . . ~ '.1"'-:: - ,~'
the Indus texts) the 1r r r . .~, ~ .,..... J 
lean ing is . often si.-:; ·-/ '· ,,:.. :':.. ~r 
ply 'divine'. . . " . " ..-"'\'~ 

p110-b: tu, taviti 'be " · \!· , , :" "~. ..IJrJW~ ~~
powerful, prevail' ••\ fA~11 , . ,. I! 

P376-c: hasHn 'oldest .~. ~ . I · / { ::--.... . \ 

term fo. IIle~hant ftV' ' . . ~ r>. ' 4» ?Ab:';~' . 7*if· \ 
p219·b: VI 'nthout' 'r ~\.~.•.. . I 
p86-b: goI gau 'cow'; . \<I-~Jtj; ,,;" '\ ! 
to and fro is obvious- . , . ...!.·WH~.:/· ,_",: :1 J 

hasta, hastin 

The Indus-'hand'-picture ~ ~ 
has the meruling hast~ 'hand. heIp, 
care, trunk' and also panca 'five' 
and in rebus panca 'extended'. 
Also reduplicate~ ~it refers to 
the elephant aB seen below. 
In text *104.5 below the hand-picture 
~) (occurring once only) means clear­
Iy 'elephant'. Sanskrit is the lan­
guage which best conveys the seman­
tic and lexical association 'hand/ 
trunk/ elephan t' which makes the cumu1a­
tive evidence submi tted below simpIy 

overwhelming. 

M-279 (p68, Corpus 1, Moh.) *104.6 
4- ~ ~ 11 Ü 27.03.95 KSchi 

h la~entation 
ni·~si hastin at gau

2 

no rest (where there are) elephants 


and (their) cows . '~~1'

Sanskrit-~ngl.B~d.lia~donell f!,Jr - t;.~·(; ; .~n . 
P"J~-C: nlr-, nlS-, nlh-, ; 1,1..' ~~~~ .. 

nü- 'no, not, non'; . . . ..• .'">.~.r~~~. ." 

p315-a: ~r 'lie dovn, rest' ;~p376-c: hi~li~ l~lepnant'; 

938-a: ät 'and'; p86-b: gau/go '(eleph.)colI'; 


]-92 (p189, Corpus 1, Harappa) 2.1.95 

i;!ö _~ 1 ß. tttH fI /1/ KSchi 
·DURGA avi-o.dha si hastin at ••• 

Durg~ stirring up the cool elepho.nt 
and •• : . /und ••• 

)urga er.regend '. den kühle:l EIe/anten 
Sanskrit-Eng~.Dict.~acdonell 1~9J-.;fI ,' .'J,.t1t~'~' N.:" 
p121-c: Durga (alter ego of Un, ~\\ T~{l~6~
often jointly lIentionedlading) · . '. . . . .\ , 

Stchoupak, p126-a: ä-vyadh­
'agiter, brand ir ' . -i 

~acd.: p315-b: ii(n~) 'cold, ic. ~ i" 
p316.b: hasta ., 'ha~d, trynkl ( 

1proboscid of an Ilaphant'; tp316-c: huHn 'dap'hant', her. 'LIIIHI. 
correctly depict.~ ., 2 hand.,\ i
cf. coppar hbl.t (1'0 ".". 

M-278- (p68, Corpus 1, Moh.) *104~5 
27.03.95 KSchi.8J ~iJi 'I ') tI V 

K~ETRA hastin, ata-a~a at indu 
XSit: 

area of the 
elephants, 
abyss and 
tears 

(elephants devatate 
forests and gardens) 
Sanskrit-Engl.Kacdonell 
p19.a: ksetra nt.

landed"property' ; 
P376-c: hastin I. 

'elephant'; p5-c: atata I.' _ 
p45-c: indu I. 'drop (ftear), SOMa, loon' 
(laientation about elephants as a plague) 

http:27.03.95
http:elepho.nt
http:27.03.95
http:sOI.ti.el
http:i7.12.94
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Bonn, 26.09.1995 !{ Pictorial Bilinguals 0) 

After sindhu-ra 011 ~ and hasta/ 	 pi-ru-f.3(a)
The next name 	 .i-bha (xh-bhahastin ups now that elephant-name refers to 'house',

which spread to the West: pi-ru-s(a) 	 *u~~u-ra.ffd n 
that is 'tamed, domes­1) 111 LV into Akkadian and Sel!liti~. 
ticated' • The last name u~~u-raEtymon of root *pil- is probably the is based on the complement or ratheranimal's tusk, a root referring to 
final syllable -ra • The preced­stabbing, throwing, shooting, cf.Lat~ 
ing glyph recalls an elephant head.pil- (~hence German Pfeil 'arrow'). 
Later meaning 	 'camel' (reaching Iran) 

M-1482-1491 (p207-210, Co .• i)*91'8· 

Parpola, A. 1975 P 197, line (4) 
' .13 x 14.03.95 KSehi 


This is· pie­m~ 1llr "UDfIIW torial bilingual 
(4) "elephant" vi pi-ru-s(a) 
but new translation: . th t· • .. 	 Wl. ou l. voryneue Ubersetzung: 	 .

Sanskrit-Eng1.0.lIaedonell ohne Elfenbel.n 

Old ~8rsia9: piruf 'ivorY'i Akkad. ~11u,Plru 'elephant,

Arab. m l vhenee ~ersian) elephant ,J.. 1"l. 

Maed.: not listed, but Hayrhofer Skt.[ty•• ~b. 1963 

vol.II p296: piluh 'elephant'.

but ~aed. has hastin, sindhura, ibhah,

all do likevise appear in Indus texts. 


M-1153 (p131, 	 Corpus 2, Moh.) ~81. 5 
~\ 10.03.95 y'Sehi11 5,) ~ il 	 ~ 11 . pietorial bilingual 

vi-pi väyura {dvipa) dvi-ibha 
"trembling storm. trumpeting two 

elephants tzitternder ~turm, zwei 
trompetende ..,lefanten.; . - •. 
(hastin,piru~.sindhura) . 
here appears the 4th naae 
of the elephant: ibhah 
§anskrit-Engl.D.Kaedonell: 
p2B5-b: vip· ' 'treable'; 
p277-b: viyu I.'wind,air'; 
p252.b: rJ 'bark:trulpet' 
(p129-a: dvipa leontinent' 
• dvi ibhah 12 elephants ' 

(. 946-e) • p129-a: dvi 2. 

ef. 'r tri 'JI; Y dvi 121• 


M-~86.(p69, CorpuR 1, Mohenjo Daro)
tf ~ J) 16.4.95 *124.5 


vi mrti.i bha n° death. elephant 

-U'll , • : t d'- 1 kein Tod., Elefan t 


UL NI pun e • Oll " 
but .r.ti (p234--a) Ideath' is spoken, Sansk.-E.O,l'Iaed.: 

a lost interesting pietorial bilingual 


·p279-b: vi 'vithout ' ; p46.a· ibha I. 'ele~hant' 

(hiS lIord (ef. Old Egypt.1 appears also 1n ~~11~3' 
10.3.95) *B7.~ as *dvi-ibha '2 elephants'.

Amessage; absta1n from killing the elephant ! 

~anskrit ibha ~~rt. 'doaesties, household, fa~ily' 

ler. Turk. eve eil 

Ihouse, fnily)r t' 
makes le suppose . 

that ibha 'elephan

leans Idoaestic,

tamed ' . Possibly
transferred an In­
dian expedi tion 

elephants to Egypt. ~ifQctJI 

proves that the elephant prevailed 

in the Indus Valley in the archaic 

periods. The term u§tra/ustura re­

ceived in Iran the n~tion i~amel' 

and returned with that nation to 

classical India. Similar changes 

of names of strange animals are re­

curring and well-known. Writing: 

pi-ru-~ (a) » III ~ . 

(x)i-bha x ~ @ 


ra*uliltu ­ ßO tI 
M-1159 (p 133, Corpus 2, MOhJ -88.3

:ß; R l\ .11 Mo 11 11.03.95 KSchi 

11 11sri si-ra at U~TA-ra 

'beauty' of the head, and buffaloj 
camel ; 'Schönheit' des Kopfes 

und BÜffel/Kam~l 
It is known that in tiles 

of almost no contacts between 
Hand S the nales of exotic 
anilals were sOletiles inter­
changeable, as ealel/elephanf
big dog/horse. I 

Assuling that this seal is 
a pictorial bilingual and 
that the near-final unknown 
glyph is the front picture 
of an elephang (2 long ear 
lobs and a trunk in the lidd, 
le, we have to look for an 
an11al nale ending lIith -ra 
(the complelent); lIaed.: 
p321-b: ~ri f. 'beauty'; 
p313-CB ~ira 'head ' ; p38-al 

at land'; 55-c: ustra I. 

'buffalo, calel'(P~rsian 

!otor u!tur 'ealei')


lthu~ : .i~th na~e !or eleph.

cf. aliph 'OXI t elephant. 


M-1161 (p134, Corpus 2, Moh.) * _31 .6 

13.1.95 ~itg.phan t~~I 1/0 
at pictureni-su-as (= ni-svas-) 

sindhu ./:!l'f
groaning, and river 

seufzend, und Fluss .\./),;., 1\IIF.fhJ... 


,&1\ r ' ){~ ,h ··'llTh~ 9roanin~ elephant 	longing to 
I .', ~.:)' .. " ·.:;tj,"·:"t :.' ,.."'. .. '...".,'•'..';, ...:.•..,..reaeh the r1ver for bathing/drinking i . .:'. ,v'':'t:
• '. ,. : \\,.~ ;~!I.' r 1Sanskrit-Engl.Oiet.Hacdonell 1893: 

,: •. , •• / "( -\). .... 

p144-e: ni-~vas- Ito 	sigh, groan; ~I ; ·l·:~~J-'~:\L·~J:·ni-~vasita 'sigh, expiration,breath I ".:.c.;':.' ,;;,.j): ... ".
p38-a: it land, then, 	 also'; 
p350-c: sindhu/sindhava I.f. 'river, strea.'. 
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http:10.03.95
http:14.03.95


Indus Script Deciphering ISD
Kurt Schildmann elephant 
Bonn, 27.09.1995 Pictorial Bilinguals (4) 

To call the female elephant 
simply 'the cow' = gau tY is 
quite understandable. Text *81.1 
needs some comment. The graph de­

H-593 -(p296, Corpus 2,Hara2pa)*113.4
H '/'f .J): i'1. h,U 5.4.95 
U U r_~- ~_ an eleph~nt 

vi gau sa sara at ~i picture 

without cow, sharp running and hur­
ling / o~e luh , p340-b: sara 'running';
schärTes au en PJ8-a: ät 'and, then also' 
und Keuchen pJ49-b: si 'to hurI'; 

M-284 (p69, Corpus 1, Mohen J *57.1 
08.02.95 KSchiüU MI . anpicture of 

. _ st~ elepha!l t bull 
v~ gau trayan a 

without cow the protector is 
(= elephant bull wit~out co~ 

Sanskrit-Engl.Dict.Placdonell 189J;jlr "fl'~ ~~' ~' 
p279-b: vi 'without' I ~ ~- :, " - , ' 

pB6-b: go, gau' (eleph.-)cow' ; - ; - - -, ~ ... 

p113-a: tri 'protect; trayan ('~' 
!protecting, protector, tIeri':. J ,~If - -~J\ 
t1I, tlephlft t bllll' - - . - - -

Thl last 1- could be asti 'iS'!!' 1;­
cf. a- in SUlerlars. 8- in h. • r " 

M-1155 (p132, Corpus 2, Moh_1 *88.1

lJ tJ ~ H I/I ~ 11.0J.9.5 KSc.hi 
_ _ a plctonal 

va gau ,. traya at lu-bha bilingual 

(buli) as cow protecting and lover 
(Bulle) als Kuh schützend un~ Lieb­
- ba~er 
(elephant bull) : 

Sanskrit-Engl.D.Pl4cdonell ­
p274-c: vä 'like, as'; 
p86-b: go/gau '(eleph) 
p113-a: _träya Iprotecting 
p38-a: at 'and, then'; 
p264-~: lubh- 'desire' ; 
The interrelation 'bull ­
COII' (elephant or bovine) 
is the thela of .any texts 

(x)-gau 
*(gau-)hastinnoting the elephant 

is the one denoting 
the '30 Gods' and meaning also 'di ­
vine'. This is a pun of thc scribes 
and a token of reverence. But the 
left part of the graph is also read­
able as the left part of the cow­
graph -~ = gau. Thus the scribes 
do invite readers to think about 
the cosmological and religious inter­
connections between the divine world 
and the material world. Text *123.5 
beloT. is ambiguous. It could also 
be an order prohibiting the use of 
elephants for doing certain work. 
Text *127.8 enhances elephant's value. 

'1.1-1146 (p128, Corpus 2, Moh.) *87. 1 _ 
~ f l~ ~.~ 10.03.95 KSehi 
t) ~-LJ ~ Macd.p277:b· vay- _ 

a _ _ Aryan Val 'lloe ; 

v i traya hastin sa p310-e: ~a 'sharp'. 


woe, three elephants (are) sharp 

Wehe, drei Elefanten (sind) scharf 

(legend to an elephant picture) 


This is a pun. We knoll 
frOI the copper tablets 
(with their 'pietorial 
&ilinguals) that the ele­
phant (Skt~ hastin • <. 
hasta 'trunk, hand) was 
given the '2-hand-glyph ' 
plus-annex 'three'; ~ ~ 
This glyph .eans also 3 tiles 2 halids· 3 x 10 • 30, 30 
gods, ·divine. There are other '2-hand-elephant-texts ' • 

. . *31.5M-J151 (p130, ' Corpus 2 I Moh~) __ 
e~ephant 
p~cture:Q'l

t 1f I 'I 
11 l. S 1J.1.95 KSehi11 _ 

sara va a.s- am-a.s -Sll-. nr.'1' 


'powerl like an indefatigable 

'Kraft l wie ein Unermüdlicher 


Sanskrit-E.D. Maedonell : 

p348-b: sara •. 'pollerl 


. (pollerful is the elephant) 

.p274-c: va (. eva) 'like'; 


Stehovpak 19J2 ~aris: 
p96-b: a-~ala. ~. 'ab­
sence de repos! 


([gypt, HR : j-hll 'lack . 

df breath, breathe is ofteQ

lake a break for breathingj 

phonol.frol SV-Iran. 


!l-182 ~p52, Corpus 1, MOhenjo'D~~~) 
15.4.95 * 1 23. )LJ~ 

vi dvä hastäs without 2 hands 
Macd.: p279-b: vi( ohne 2 Hände O:U !1.~" 

'I/ithoutl. = lazy, aT7kward) um 
p316-b: ~asta •. 'hand l . But could also - ...~-
liean '1/1 thout 10'. I • 

http:10.03.95
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Indus Script DecipheringKurt Schildmann 
Pictorial BilingualsBonn, 03.10.1995 

Indo-Europe an (IE) kas-(n-) 'hare' 
Aryan *sas-, Indus sa(-sa) and Skt. 
(under s-s-assimilation) sasa (with 
sasin 'hare-star, = Moon'): see Box 
dated .. 10.95-C for cosmoöogy. 

(~ 
16:-1493 (p210, Corpus 2, Moh.)_ *9?' 
= Parpola, A. 1915 p191 line (12) 

14 x 15.0).95 KSchi 
pictorial 

biling~l . r IMf 00 IJIIM ~ 
... .... , (!.. )

U a.ra-mana, u langa-r.u-sa, sa ~a 
oh sexlus t, oh slack ear, hare 
oh Sexlust, oh Schlaffohr, Hase 
4 hare-llords: lexlust !oO Ulla *64. t;slack-ear; ~ab • 
'hare' i and 'circling· ears' 60 appear bere. 
Sansknt-Engl.Oict.l1acdonell, p47-a: u (interj.l '~h'~ 
~41-:c: .a-ra_ma~a 's_exual enjoYDIent (-llana/uha-cQange); 
~l60-.: langa 'laie, *langara '~sla~k'1~ Aryan usa­

= cakra ghausa J ,ehar; .p)10-a: hSa 
1 . are " p90-a ~akra~ crc l.ng ears ~~ircling'; p8~-c: 


~.r;.;;:js~=yH.1i? glio~a 'r.c ise"ear ' • 

-f--- , I:. ­

coppertlifablet RicturlV1 legend 

+ Parpola, A. 1975 p 198, ' Line (25)
Wl"'TI16 G )( 

~~ r4IUW~~$2/1~~~a 

(25) u ~van ru-~a sun sa(-sa) (sa-) 

oh dog, rage of the dog (against) 

the hare of the Soma (= moon) 


oh Hund, Wut des Hundes (gegen) 

den Hasen des Soma (= Mond) 


Sanskrit-Engl.ftict. by A.A.l1acdonell 189), London; 
p27)-b: U loh' interj.; p)2)-a: lvan 'dog" 
p256-c: ru~i f. I. 'rage'j p)167c: lun(aka"Hünd(chBn)' 
p)~O-a' las. 'hare': p.)6o-a: sOla •. 'extra~ted juice 

. of lhe SOl' plant; ~rop in the sky; loon lhare-star)~ 

M-1520 etc. (p218, Corpus 2) *92.5 
= Parpola, A. 1915 p198, line (2~) 
with 2 cases (26) . 5 x 15.0).95kSC1 

~ 
~ dog 

{••?d"'~
1!(..Q.J&# 

(26) . ;-;indhu 
' r~a-~~a SAKTI-DHARA a-bharan 

several spear-bearers offered to the 
mehrere Speert.räger opfer~ \..:,.i ver 

ten dem Fluß p)16-c: ~un- 'dog'. 
( 21) . L ' p)'O-a:

vi mi-si-ira sun sasa tda 
hare' 

by m1xture, a dog (for) hares 
. Als Mischling, ein Hund für Hasen 
Ma~d. p57-c: rsa 'bull,lale'; p)06-a: ~akti-dhara I. 

spear-bearer'; p209-b: bhr, ~-bhar:n. 'th~ offered' 
. on reverse p)50-c: Slndhul r~ver as foo~ vv "for crocod1 es ; p 9-b; VI(j) . sva. ha dog 'through'; p22.-c: 11~ra 'lix'. 

gar-uso- 'slack-ear' (retained in 
Greek) but lost in Sanskrit, roll\W 
copper tablet picture with legend; 
~a(-sa) mentioning continues in re­
lation with dogs (see below). The 
word us- 'earl survived in neigh­
bouring'Iranian (Avestan). From an 
improved reading it appears that a 
third name is u ä.ra.;..mana loh s'ex­
lus.~lX one_"li_k~ Uma.,*6J._1) rH t7fi 

Quadruped Animal Pregnancy Periods 
correlated to cycles of "planets" 

Away of popular associative lelorizing the length of 
synodic 'years' introduced by super-realistic prilordial 
astror.olers which spread frol India to the rest of the 
world, in part noted by A. von HUlboldt and Frobenius. 
M0 0 n and doe she-hare/rabbit )0 days
Hercury and 2 bitches/she volves 2 x 58. 116 days
S u n and lare/she-ass 365 days 
Venus and 2 cows 2 x ·292 584 days 
In lost archaic cosllolo~y one link unified the upper
thinkinq cl.ss of hUlan1ty, the sale nocturnal sky visible 
frOll around the globe, the loving celestial bodies, their 
~arloniously-arithlet1cally interrel.ted synodic years,
details ava11able. Like Iran, India adopted anilal preg­
nancy periods for tile statelents, and consequently also 
the appropriate ani.al nales for astronolical correlation 
purposes. Well-known: ~a~a 'hare', !a~in 'Hoon', sililar­
Iy in Squth Africa and Hesoaleric•• The 584-day-Venus-year.
lorninq/evening star, needed 2 covs to draw the Venus-vagon
in processions. Aod an extinct type of scholars knev 150 
years ago, that Skt. Sara1ela equalled 'reek Her.es/HercuriuS 

India's 2 Sarala-\latch-dogs/~ole's lisread *2-she-volves. 
p2.10.1995-C 

M:1226 (p152, Corpus

L? 1\\ L!J ~ ~ 
·r 1 bh ' s a , nnl.- U- ' a sa su 

2, Moh .) *90.~ 

11 C'J1).0).9i!~; 
-t . d rI •. LI_ ­a l.n u . ~Il 

qesl~' 

a dog not loving hares and the moon 
Hasen~nicht-liebender Hund und Mond 

(dog hating h.res and) the 
h.re-star • the loon 

Sanskrit-Engl.Dict.l1acdonell: blr/lli~) ~t1/? 
p141-c: nir-, nil-, nih-, nis 1) \ /\ . \:' 

ni~' 'not po none" 
p)10-a'~a~"hafe'; p)~6.c: ~un- 'dog';p45-c: indu 'Ioon' 

H-136 (p199, Corpus 1, Harap~)*69.1
'f ~ 1ft UJ gt \, 20.02.95 KSchi 

u Svan ru-~a sa( -sa) ... 

oh dog, in rage (hunting the) hare 
oh Hund, wütend (jagend) den Hasen 
Sanskrit-English Dictionary by A.A.l1acdonell 189) London 
p47-a: u (interJedion) loh'; -·' ""1". . p)2)-a: ~va-n(a) •. 'dog', cf." ",' ~.. ' . 

~un- 'dog'. ~uni I bitch' ; ...: .~ 
p256-c : ru~ f. 'rage, vrath~;,.~./.~~; _ ~' :....f ._~ . . 
p)10:-a: ~a~a 'hare' (cf. ~a ..~~. ':;"'l.B 

hn 'hare-star, 100n'1. 1r'~Jte.. _ . . :.",. 

Indus-language has, 
in addition, a reflex 

hare 
( 1 ) ./". 

sa(-sa) .Q 
of IE ( s )lan­
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Pictorial Bilingual 	 monsterBonn, 04.10.1995-Ä (1 ) 
The key-word for 'monster' i8 legend. They tell us ra-pa HJ.) 
ludus ra-pa 1\)) (= Sanskri t negative statements. ~ 
rapas nt. 'bodily defect, de­ ~ dubious dual is . ra-~a.u .11)']' 
fective in limbs'; no lE ety­	 )' 60_2 
mology). The relative copper + Parpola, A. 1975 p398, Line (38)
tablets show a sort 0f 2-headed two-heaoed Qonster 11.02.95 KSchi-Peruvian llama with 8.lines of 

if>X(f.~~M- 1534 ·etc.(pp222, Corpus 2) *92.7 
copper 	 lablet -= Parpola, A. 1975 p 198, line (19) ~ 	 , ..,

(35) vi-tta äsu ULUKA a-sr1and (20) -3 x 	 <5 03 
~;:-ClIt A ItI! I. • 

the well-known rapid death, 	 aCidorial U ..... ~{,oO 111 1995 
misfortune. ilingual I\)) ra-paW. 	 'copper der bekannte schnelle Tod, eint19) vi .ARYA •• svan sapta tablet . Unheil Dist::ussed in 'erllan in 1994, EIS/

( 20) ra-pa Ilonster/ deficient in Hlbs' Entzifferung der Indus-Schrift ' , herB ilproved: 
. . . lTY The 2-he,ded atonster-pidure is in the text of an­

W1 thou tNO,BIL • •• 7 dogs 	 (h un t ed) other ta~let with sau pielure corredly denoted 
monster ra-pa. Sanskrit rapas 'Ionster, bodily deficient'. 

oh~. ADELSSTA.MM •• 7 Hunde (e;Ajagt) The above text is allessage expressing the fa.ous 
· Monster . verdiet I to be killed ' • 

An e.~ ternattve to '7 dogs' i s Sanskrit-English Diet. by A.A. Kacdonell 1893 Lond . 
I. *van( -se.) sapta = 'races ' seven' p282-b: vitta (root vid-) 'known, faIiOUS . 

Sanskrit-Engl.Did.Kacdonen 1893: p279-b: vi Illithout ~; ~II I!.. p~~-~: ä~uk' ?~i~ I ; ff.SY~~o~e~~ ru
P28-b: 	 arya Ikind, devotad, piolls (later redueed: guy-hke) I. jll \ / \ P -a. 3u3 ~ u ~ ~ f', ~Ilh I.

I f f. 3"7 b t 17 1. r l' b I f.!, 	 P -a. a-:.rl . _lS ap.p323-a: Svan Idog C. liU~-j P 't - : sap a ':. a. s ) 3 x The glyphs on the reverse 
p251-a: rapa(s) nt. Ibod11y defeet, monster, deflelent in lIay cryptographically eontain ~ kumbhi-rau 12­
The sa.e pieture of a 2-haaded lonster om other copper- crocodiles l (. food for the.) At the end redupli­
tablats sholl sOIeIlhat different texts. eated, is kar-kar. Ilake lake l • ' 

copper tablet pidure Ilith legend Ni-1568 etc. (p229, Corpus 2) *93.2 
M-

1
528 etc.(p220, Corpus 2) .*8.,2 = Parpola, A. 1975 p198, line (36)1~{. 

+ Parpola, A. 1975 p198, Line (21/22) ~ 3 x monster 
. 	 • lhe 2­

10 >' . [ t ... ".1 >1})./2.1Z.94 	 headed 1f*») 1I1~~ oe 
• !in SE sa...u '.1.' I1 )1'( 	 lonste Jt .=ouI~ f:l:i Bj 'AI !l . 'I ra-paull t bl t ~ ~ fiULU-KA'­rut. . 	 '" ~ .. copper a e ,_.. _,' ) 

(21) 	 still the monster, text illeg~ . (36) vi JANI pa-ru-~a.a-sr1 anga 

ible t a 


(22) 	rßa-rsa SAKTI-DHARA k~i ra-p u not (born by) woman; dirty-: (and) 1 
, r , 	 I 

mishappily limbed,' death'
several spearbearers (against) king nich t (durch) Frau (geboren); in ,. 

of (double-headed) monster(s) (ra- Schmutz (und) Unglück gegliedert, J 
upa	 as a dual) rlehrere SpeedHäger (gegen) The hr. pt the 2nd line, 16.03. 95KSc h.i Tod 

den König des (doppelköpfigen) Monsters acd.1893: ulokl 10111 • death, leans Sanskrit~fn9r.Oiet.Hacd. 

lOller line; p57-j:: r.sa lun l ; p306-a: hktjdbara I~pear:­ convictad to death penalty. P279-b: vi Illithoutl; 

bearerTj p'8-b: ksit"ruler'j p251-a: rapals) Ibodl1y p98-c: jani f. Illoman l; p156-c: paru~a 'spof~ed, dir}y';

defect ••onsterl ;' rapa recurs in line 20, p33-a: a-~rr f. '.ishap'; p4-a: ariga nt. llilb,body . 


Saite 2-hea.ded-~onst.er pictures shc\/ r~-pa I;;~:Jsterl. 

eopper.tpblet picture ~ 


III hegend ... 8. 7 copper 	 tablet 
*92.6 

+ 	 Parpola, A. 1975 p198, Line (34) 

monster + ParDo~a, A. 1975 p198, Line (37J
5-,< 	

Qt 15.03.95 KQehi1f~*$ 22. ;2.94 
n 	 . tha 2-headed ~ llX..L Iß. 

(34) vi-*KAVI su Uma 	 lonster I' ( ~v lii1 ~ 

without intelligence (a product (37) J{ _ t /-tr~
of a ) dog (and) Uma (goddess) UNCLEAR: dva u DHANVIN k~i aha-3 

ohne 	Verstand (ein Produkt 
• VC:1) Hund (und) Uma (= Göttin) 

Sanskrit-Engl.Jict.A.A.Kacdonell 1893 
p273-b: vi Ivithout ' j p65-a: kavi ' ... ~ 	 '" I u' Ip316-e: ~unaka Ilit'le dog'j ~lse 

J{ P55-a: U.ä Ina18 of Shiva's Ilife l 
6 ' • t-;J (in Indus texts an erotoillanie) 

. ><,~ the reverse sholls an undeciphered sign. 

two time~(?), oh archer, (you are) 
king 	(for) three days 

zweimal (?), oh Schütze (bist du) 
. König (für) drei Tage 

San~krit-Engl.Dict.Haed.: p129-a: dvis 'tllice'j 
~47-a: u linterjection) oh ; p129-c/ dhanvin 'archer ' ;p78-b: ksit 'king, ruler l ; p36-b: aha 'day/svar 'sunlj 
p113-8: 	 tri Ithree l• 
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Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann 	 monster 

Pictorial BilingualsBonn, 04.10.1995-B 	 (2) 

Monsters may be 'joint or compo­
site ani~als'. There are monster­
pictures without legend, and texts 
speaking about monsters without pi~­
ture. Such text is the one H-272 
L*93. 5) below confirming ra-pa 11 )). 

~-3~~ (p74, Corpus 1, Mohenjo Daro) 
U-~ 16.4.95 *124.8 

vi_avai a c~pulation / Paarur.g 
, p1cture of a composite 

an1mal to illustrate the dangers 
of racial mixing 

Sanskrit.E.Diet. Haedonell: 
(reeurring) p303-a: vyav~a

'copulatlon, pairing"
The prevailing fear to ~ngen.

der lonsters..j-,....... ;;r .,. . ' 
Ho ~ '.~ I , . 

r <: '.\ ,,, 
i ~.... , .. , ~ ~ " . . 

I . 
. '. I . " . ' . 

-M-511/512 (p12" Corpus 1, Moh(~J~60.3 
or Parpola, A. 1975 p191, line (1), 


(2), (3) = copper tablets, here: the 

monster whose head is a mixture of 

elephant (trunk) and sheep (horns) 


va hastin 'like elephant'(1)~ 
Lf~ ~ 11.02.95

(2) W1ffj Y (f~-9:H KSchi ~ 
va-hastin si-ra 'like elephant head' 

(3) ~ 3 ')( (J~' tF~~U }
)~\:1l-tl

va-avi si-ra 'like sheep head' 
Diseussed in German in EIS/Entziff.() U /11 here ilproved p323-a: !va 'doq' and 

_ Ja 511 B salle graph: sva ·'o\ln'6 tcro~odile) 
- (- -) p46-b: iJ 'ehase'; p7 -b:--kulbhlra J 

reverse already diseussed in 'Introduction'. 
Sanskrit-Engl.Diei.Haedonell 1893' 
p396-e: hastin •. 'elephant' (~Vl, ~f. hasta 'hand + 

trunk/proboseid' graph shows ~ hands ~~ 

p313-e: ~ira nt. rhead';p30-e: avi I, 'sheep'i

reverse: ha i] kUlbhl-rau 'dog ehasing eroeodlles', 

H-212 

® 

cakra 

career 

.) *93.5( p25 6 , Corpus 2,Har. '1'6.03. 

,=0= ~W Q "«~ IJ ) 1995 
s van sapta sara a~~au ra-pa 

of an underdog: seven oceans 
9igh t monsters / Laufbahn eines Pech­
vogels: sieben Meere, acht Monster 
(tri be normalized !) 
S~nskrit-Engl.fit~~1l~~k.1SPi~
Dlct.by A.A. .lItMm\"\'j~A.11L:1IJ 

Maedonell : 

p90-a: eakra . 

nt.'lIheel, l . . ___ r f J 'd " , 
~:l\~dp§t~~g~!s~~~~-f?'~~~~~O~b: ~~~ä 'flu~8 ~~~~i~
P33-~: a~ta(u} 'eight'; p~1-a: rapt(s) '.onsler • 

ra-pa .11))
One monster 
is depicted the ~H.ßlJ 
way it is called: hastin-Si-r:~~n 
-avi-si-ra = 'elephant-head/sheep­
head' due to co-existing trunk and 
(sheep-)horns, = Copper Tablet line 
(2) and (3) left aide below. H-272 
confirms seafarer's monster story. 

M-1169 with the 3-headed monster 
ac tually ends w: th si-ra~11 (= Skt. 
sira(s) 'head'). Im M-302, mon­
sters are seen as caused through 
wI,'ong copulation, if~ . 

14-151) etc. (p217, Corpus 2) *92.4 
Parpola, A. 1975 p 197, line (14) 

8 x 15.0J~95 . 
2 sort of ~ M Yf M KSehif;Jf . Ionster I " 'W 1(.' \Iv 

(14) *11.11.94: u-gi-ra_ga-s~_ra­
-anka 

fiercely devouring starveling 
grimmig fressender Hungerle~_ 

-der (jackal or hyena ?) 
Maed,: p48-a: ugra 'fieree, gril'; p89: ghas- 'eat, 

devour'; ranka •• 'starveling, beggar'; . 

1] 
M-1168 (p135, Corpus 2, MOh ...J*88.6, 

~'( pictorialUV ~) blllngua 11.03.95 KSehi 

, akara mi-is = staring at 
V1-aghara • (tabooed writing) 

= Skt. vyaghra­

'tiger/Tiger' 


Maed.: p72-a: kr, a-karat • 

SUler. a-gar 'ne aada';

vi-aghara as a variant to 
vi-aghi-ra, 'tiger'· p303-e:
Skt. vylghra 'id." p221-a:

.is- 'open the eyes'; 

.

ij 
\\ "" j.' I 1\

' '(lI~'~\~ /J . 
. ..} ~ ~I\\t;.l 
.'. .. ~)ll))}k)~~~~. -~"' .
~1'~ 

.~~,\ .. ~( -
~. 

M-1169 (p135, Corpus 2, Moh.) *88.1 

9 +- fl (~) ~ H 'Bi ~ ~ 11 
Si -dha at mi-KU~ -il?GOTRA-ra 11.03. 

a-lu-bha si-ra b~eaus~ of ~h~ad' a 1995
plctornl blhngual .0. 

,repulsing and lIlixture., impossible ,?to..' U 
(animal-)famiiy : undesired head~ 

abstoßende und gemischt:. unmögliche 

(Tier-)Familie: unerwünschte Köpfe 


rejection of a .onster,- - ,••_.... _~ 


Sanskrit-Engl.O!Maedona 
 ~Jf~(J~ ',J'b.p350-b: sidh-, sidha 

'scare, drive away'; 
 ., '~'~li ~(;p38-a: it 'and,then, . !IIt~ ß I' ~~! ~.~.:. .11.:;pae7-e: liks- '.ix, · .. , ~ J) t.\~'\ i ,
a lost no~n *.iksis ... -,,\.. , : . '" ~.~~.~.t)~..~~'/. .' . 'I ' ..'. . ./p86-c: gotra nt.'f;.iiY'i 

'. . I" • •'. , • 'i i,I 
.. 	p29-a: a-lubh- 'undesil"l!du : ~ •. ~ .-- :!.:. ~ , ... .,:", 
p313-e: Hra a. 'head'; 

http:liks-'.ix
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Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann s erpent
Bonn, 05.10.1995-A Pictorial Bilinguals 

( 1 ) Y,Q<;;::) 

The serpent, her swift creeping, her u-ranga \...JLYIt occurs a 
poison, played an eminent role in ar­ vi-is-JANI lf) 1::dozen times
chaic India, in her cosmolo~Jo See an-anta ' Yin the texts
also a special page on Rama, the he­ sar-pa ~))in the con­
ro of the Ramäyana, his warfare with text of poison,
snake-poicon. The key-word f9r ser­ arrows, and warfare. The only ser­
pent in Indus language is u-ranga pent-picture appears on 4 copper­'f Cß ' = Sanskrit uram-ga 'breast-goer'. tablets that each show 2 legend-lines 

·M.:.l457" '(p260;Cörpüs' 2; '}fL-oh,) *9L 4-. 
= Parpola, A., 19.75. p1ge. line(32) 

and (33) !...l<- f =tF*'fI .. - 14.03 
p!etoria' IIpperIinc ~ i::x:::,. n"iiiu ~ .1995
b1hngua ""ce oa.Iy . \ W ~ I 


is ­() vi- P~TNI hasta32 . 

house.,",wife, s hand, could also 
mean: by poison-lady's hand 
(snake as poison-lady) 

( 33) u-ranga §ai a. a-pahca fffl ~ ur' 

sn~ke reposing not-extended 
Sanskrit-Engl.Diet.by A.A.Haedonell 1893 London: 
p2a9-e: vi~ 'sattlelant, hOlestead, hriuse'1 
p98-e: jani f. Ivolan, vifa; synonYI: patni~; 

p376-b: hasta •• 'hand, help, eare!; p55-a: uralga 
, '~naka,s.reent'; p315-a! ~, ~~ya 'lying dovn, slee­
p1ng'; p1~9-b: pahea 'extanded, a-pahea 'not extend.' 

Housa-vife and ·poison-lady (. snake) is a pun.
The above is a pietorial b1lingual 

H-132 (p198, Corpus 1, Harap :_)~69.4 

o~ @ fi,), i ~ 11~ ~ cc,~~52. 
*DURGA-Uma *karanti u-ranga vi-§au 

sr1- anja p5-e: ahjas nt. loinhent' 
Durga-Uma they make (out of) snakes 

two poisons (as) beauty-ointment 

Durgä-Uma, sie machen (aus) Schlan­
gen 2 Gifte (als) Schönheits-Salbe 

l'Iacdonell p121-e: 'Durgä, Shiva's vife; p55-a: Uiä 'id. ' ; p72-a: kt, karanti Ithey aakel; p55-a: ur~.ga 'snake'; 
P291-b: visa nt,' 'poison'j P321-b:,~~ 

~ '-,.~To '~~71~~r~· , ·i\i~


'~~~U7A"HJllWll.YY 

M-1295 (p166, Corpus 2, Moh )*106 •.8 

l' ffi ~ , l1f ~29.3.95 r~posi~94u~ 
( -) r.:.... , • to pOlSonu-ranga at ~~ panca anga 

snake (and) reposing of five limbs 

Schlange (und) das Ruhen der fünf 


GliederSan~kritl-Eqgl~~iet. .--.' ~ .
Maedonel 89). l' . 

p~5-a: ura.ga 111.·. .' : " :. ! 

".ke, "d 'poi"",' __~ 
p315-a: ~t 'repose' . 

of same text: (32) vi - (is)-JANI, 
(33) u-ran~a, see M-1457°left side. 

M-36e (p92,Corpus 1, MOh,J *43.6 

;, . 25:01.95 ~cni.~ r>P f"@III', I ~l"-
-, ~'I' 


1" . J 

dus-caran-RS u-ranga 

. *7~ ~ M-678 (p35, CQrpus 2, Mohen~ ,, ~ 
:,\(p~ . A ,,,,-, ~l1)A
(; LJ 11111' ~ I ~ ',. 'd' / LEi 
. - " ' s ~n , ­

V~ ghu sas rava sa -- ." " U;ua 
an-anta' (IN THE CAGE) 24.02 .95 

without shrieking, six storm-monL~ s 

(passed), Uma's no-end (= s erpent) 
IN THE CAGE / ohne Lärm, sechs 
Sturm-Monde (vergingen), Umas 

Un-Ende (= SChlange) IM KÄFIG 

This text seeis to state that 6 aonsoon-Ionths have 
been endured vithout woe-erying, storms eaanating fro~ 
the goddess Ula (as said in other texts as weIl), 
the up and downs sYlbolized by 4 5nake naled an.antB • 
'vith~ut end'. In arehaie.thought, the ~eean ~ein9 
the glrdle of the Earth, 1$ a snake vh1Ch tr1es to' 
eateh its ovn end or 'taill. That is eorreet sinee th~ 
Antaretic Oeean , and still lore the stores dovn there, 
stream, love, blov from West to East perlanently.
Hovever ,.s:;vth of Iran aod [adia. the.oeeanic snak 
is apparently }!sent ~ 


Sanskri t-Eng,l.O.

Maedonell 1893: . 
p279-b: vi 'vH 
'out' ; p89-b:ghü

'shriek' ; 

p324-b: ~a~ '6'; 

f259-e: rava 

cgaring' .• 

PJ15-a: ~t !8Bii 

pF-a: an-anta .'~ 


Vishnu; sn 
p150:'a: panjara nt. leage"; 

"ere ' sub K-678 again an assoeiation OT Vii 
and Vlshnu is transparent in that Uai1s snak~ 
An-anta is also an eponYI of Vishnu. Sanskr~ 
Ananta-pada (Kaed.p12-a) leans IVishnu's path' 
elearly the An!~rctie .wl/1rl. 

p149-e: pahca_anga '5 li!bs'(also Skt.idio.); 

http:24.02.95
http:25:01.95
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lndus Script Deciph eringKurt Schildmann 
Bonn, 05.10.1995-B Pictorial Bilinguals 

vi-(i~)-JANl or vi-i~-PATNI = 'poi­
son lady' (a pun, since it may mean 
'housewife' as well, Sanskrit and lE) 

H-659 (p309 Corpus 2 ,narapp~)*114.2 

~ CD ~-lJx1!O:~ y- 6.4.95 
u-ranga Räma vi-si sara_anga 

bharai t tl'is 

serpent, to Rima poison for arrow­
(-use) gives she threefold 

Schlange, d~rn Rama Gift fü r die 
Pfeil-werfer(-Nutzung) gibt sie 
dreifach 

Sanskrit-Engl.Dict '''4j\»~'~fI'~ 11 ~}:(~Hacdonell 1893: ~y ~~J"v. , \' ,p55-a: uraiga ~. . \' . 

'serpent' ; 


p254-b: fRä~aL

hero 0 Rallay

p291-b: 4isa nt. 
I poist." venoll'; ; 

p308-c: !ara •. 'reed, arrow + anga 'lilb, -tool'. bow 
later Skt. ~arnga 'Vishnu's bow' (p312-a); 

p114-a: tris 'thrice ' • 
I;E ,= Indo-_European, Skt. = Sanskri t 

M-31}1 ,(p96, Corpus 1, Mohen~) *60.1 

u(.~a ~ .Y?:~-~'~n~i~:~~IJ. 
~u-Umä ät sindhu da~a-ma anta 

The 	 serpent ' strong there-over Vishnu the Lord of beauU­
ful goddess Ula, then Sindhu (. Vishnu) 10th, end ~ 

(1) ~ ~ u-ranga {Skt. urai-9al 's~rp8nt~, known 
J ~ as vhlr.n Vlshnu lS floa­

(2) ' I 

~n 

(3') 1f) 0 

(4) )1" 

(5) ~(i) 

(6) I'() 
(7) ~ I 

'), 
ordering 'the end' (Skt. anta), global annihilation 

Kow cao you e~pl~~n that In~U~.Wisdomf(instfad of being
close to Neatldlirtha!Pr-grJ/1 11ng, a~ , 3IIQr, by ' . H~l.(I­
sohn, Breien} knell about hy l(JIe" belng 1n1 itl aqcl" a-
cross about 10 ' $~ , '_i~I'18~~ts,~f th9 pariod~­

~~~ii~~ ~~~ßa·~1~:~'·~'· U ~~ J' ' kl'~ L'IV: ' , mark tlnall ty t '" , . ,' , _I')f;J ~' .~­
c f..~ • ~ • 95 .' ",~ , " , ; , ." 

~e~a, on 
. t' ting on the (prilordiaH va-
l.na. a 1 'strong' ,-Urs 

the vatery elelent vhich spread every­
. vhere before ,the creation of tbSrld 

vi-l.~-nu Vishnu, there-over, floating 
as Näräyan, loving in the vaters 

is-itri , lSkt. l~itr ) 'lord, .aaster~ 
• isVishnu of the(~lalicious~ but 

very beautiful prefix su-) 
~u-Umä {Skt. Ulä, vite of Shiva/Vishnu

being an alter ego of Durga (later
" replaced by laksraI) but 

i t sindhu 'then Sindhu • 'Vishnu', hav­
ing 	gone through nine ages or ava­

tara, reaches his 
da~a-ma anta 'tenth' (Skt. dahla)

phase of r8-appearance
though INVISIBLE (. VHITE horse) 

The next Skt/ 
IIE synonym is 
an-anta 'circ ~ 

ling snake', lit. 
'un-end', without end, in cosm~logy 
the Antarctic Ocean. See M-678 of 
the preceding page. The foot-note 
points to goddess Uma (responsible 
for storms), consort of Vishnu (see 
M-391, left side of this page) and 
see Vishnu, the last pictorial bi­
lingual. A clearly IE case sar-pa • 

Parpola 1975 p1 87, nr 
(discussed i n EI S §29, 

/V\ 11 rr )~) LI 
~ 

~ 
~ / aindu at sa r - pa , y i 

*11.6 
3314 
here improved ) 

24.12.94 KS cni 
CDuld also rean'snake­. I I' ,-blrd • f Ylng snake 

serp ent 
(2) 

u-ranga 
,r® 

vi-is - JANl if) ~ 
an -a!1ts I ~ 
sar-paQ ») 

the moon an d t he s erpent, woe! 
der Mo nd und d i e Sch lange , Wehe ! 
MacdoneIl, p45-c: indu I, Imoon , drop, soma~*laggin91;
p38-a : ä1: land' ;pJ41-a: sar~a 11. 'snaKe l ; pl79-b: Vl 
'bird ' or Aryan 'vai 'Iloe' : see 19.1.95 re-Halllination. 

... ~'3)4' '( p8S', ' Corpus --1 ~. -Möh-enjo" TIaro) ­

1V~r@ ,'J; '~(f!Y 29. 2}4 ~Sch~ 
V1n 

vai_sa u-ranga "sä" dvis is-min dhan­• 
house of snake (is) sharp, twice 


the siorming archer 

Haus der Schlange (ist) 'scharf' 


'doppelt der stürmende Schütze 

r-~:" , .- ' "' - , -c ~- - " ·"'"""-	 Lt~ 

1f~/~·.·~~t~ 

~ _..1. -..l--~ _ ___ ._- -__ __ _ .. <0. ­

Sanskrit-Engl.Dict.by Ä.Ä.Macdonell 1893 London: 
p2B9-c: vii f. 'house'; p55-a: uraega I. 'snake'; 
p310-c: ia 'sharp, edangerous'; p129-a: dvis 'tvice'; 
~~6-a: iSlin 'storIY'; p130-c: dhanvin 'archer, bowean ' • 

M-7 (p6, Corpus 1, Mohen.) *99·1 ,

i ffl ~ V ) ~) DQ 11 <j~53. 
u-ranga RAMA vi-i~ JANI ai~ pi sara 

at sindhu 
the snakes of Räma, the pOisonladie ,l, 

creeping near sea and river pJ50-c 
..-1L....~ 

Oie Schlanoen des Ra~a, die Giftdaeen, kriechend ai See 
Hacd.: p55-a: uraaga I. 'snake ' ; uAd al F uss 
p254-b: Rala, hero of the ftä.ayana ; p251-b: visa 'poison' ­
o98-c : jani 'lady'; p59-c: e~ 'creep'; p162-a: pi 'near l 

o340-b: sara Isea l ; p350-c: 

I 

I 

http:Sanskrit-Engl.Dict.by
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Indus Script DecipheringKurt Schildrnanr. sheepBonn, 06.10.1995-A Pictorial Bilinguals 
(1) and goat 

Two 	 sheep-key-words (both have Sans­ shepherd 
.. e.- . I~I-krit and Indo-Europeen C09r.ates) and sheep aV1 .A....E a-V1 U 

one goat-key-word (idern) are found sheep ura f!:=4 u-ro.. f I' 
in the picture legends end their re­ ewe u:ra-ni i il ~ 
lative non-picture texts. First cow goat aJa n
and agriculture, then small cattle. goatlbuck aj~-na!. T:N . 	 * protecting tra AflM-1498 (p212,Corpus 2, Moh.) . 92.~ 	 ;.~protector )= Parpola, A. 1975 p198, line (17) 	 träi-tri Imshepherd7 x 15.03.95 KSchi 

kids *aja-ravapictorial . . ~ 
~. bilingual 0 V1-;S 111111 
 M-1262 (p159, Corpus 2, Moh,) *90~a 
picture of ra~ a .n 
(17) or sheepJ n U-V1 JANI-avi r Hit I::Lr ~ b ~ 

ra a. a bh' It-,u-ra a-v 1 a 1-carana Svanon re- ~I yaung f emaI e sh eep ••verse 

illegible junges weibliches Schaf •• 
 bucks and sheep, encircled by dogs

Hit I , Sanskrit-Engl.Oict.Kaedonall 1893: Böcke und Schafe, umlaufen durch
~' p137-c: navina 'new, fresh, young'; 

Hunde (normalize ! ) * 13.03.95· KSchiP98-e: jani 'fe.ale'; p30-c: avi 'she8~ ev,'; 
last ~ glyphs: varna-tri 'colours-three ?' ~e~erng? the earana.glyph (ori9. 'legs) lar indieate 'fettered'. 

Maed.: p55-a: ura- 'sheep,raa' p30-e: avi 'eve'; 
p92-b' .ear~na 'vanderingllleg' p323-a: ~van 'dog', re­

copper tablet picture auplleatlon marks plura • 
vi th legend" 8 • 1 \t:···;: , .•f··:;1.U~~~ f t···_-'-~t:"'".-;-,.:.,.;,.,.,-,~ ..~..,U·· ..l~--.l'····;..~·,·~"'-~~~". t-. ".(-1:.:" 	 • J p~ >. 

:-. :.t'~.6. . l-..,:i·~·:"..J. .., -'. ~ .:.:.. ~ + Parpola, A. 1975 p198, Line (18) "', ~ ~:, ~ ·~~·l J.. 	.' li"~ ~ .,'; ."" ­
;r X 22.12.94 :;;J;~,.:.t~~;;P.i t, ~ J~. ~ -UJ1J~~' ~ .J 1A: -ü... .., ,_j~~.~.~'J,"'-~ tI~ -. .~~ ~ """,!t-.l. .~.', .......- ...... ~.:, .~..",: I t. ; ...... 1.... .,. ,.,.'
~. f 11 f*~ I,'.',' ~ copper ta6let pleture 

vitn legend *8 ·.6 
(18) u-ra-ni JANI *van(-*sa) 7 sr1 

2- + Parpola, A. 1975 p198, Line (30) 
'ewe, FEMALE (sheep) *races-7i baauty 22.12.94 
Mutterschaf, WEIBLICH,*Rassen-7, 1.:;1; U~ 11 /il KSchi 

Sanskrit-Engl.lict.llacd.1893: \.. Schönh e i t ~ ~~ . 55-I' ";t f 'shrep ' urana •• 'raa" • ur~rir9 _~ .P)evelKut ersehaf ; p~-c: jani 'voaan'; the (30) u sar-va avi at aja 

~ ·rest is uneertain; reverse: lara-anga 'bov'.
- ,.... . oh (the shepherd's) dog (for) 

sheep and goatsM-34 (p18, Corpus 1, Moh0 *44·3 
oh, (des Hirten) Hund (fü~11 [tB. ~ 1\ r <p ~ 26.01.95 KSchi Schafe und Ziegen j dog i' 
sar-va = Avest. haurva 'guardian,vi PA~UPA avi ät u-ranas AJANA 

and Old Latin servos lidern' 
without shepherd: ewes and rams (in Sanskrit-Engl.Dict.A.A.Macdonell 1893: 

the) desert j 'ohne Hirte: Mutter­ p47-a: u loh' interj.; sarva 'guardian' lost in Skt. 
hut retained as hau(va in Avestan; p30-e: avi 'sheep'schafe und Schafböcke (in) Wüste 
1 6)) p5-a: aja f. 'goat' ; reverse: ~va-i; 'dog
.;) x 	 \.. urglng'.Sanskrit-Engl.Oict.bY A; i u_-.....~. 

11 

vi 'vithout', 

: 

~ "!II( i ww = 
-- LEoIIC 

A.A.llaedonell 1893: H-141 . (p200, Corpus 1, Harap~ ~70.2 

p279-b: 

p158-b: pa~uka I. f 11 ) II! + 11 -ß ~ 21:02.95. 


'guardian of fl 	 - 1. - _ , n L!.. KSchl u-ra 1S- tr1 dha at su ::;aherdslan (the sale • 1 ~ 

graph functions IS ' . I dogs heep s master invests' also a sharptratr 'protector') 
Herr der Schafe plaziert auchp30-c: avi 'sheep, ·einen scharfen H~ndf. 'eve:Mutterschaf 	 proverb

Sanskrit-E.Oict. Hacdonell 1893:p38-a: it 'and,then'; 
p59-a: ~r~ f. 'sheep', urana m. 'ra~ lamb"p55-a: urana I. 	 - - . ,.
p47-c: iSitr. m. 'lord, ruler'; p131-a: dhä 'put,place''raa/Schafbock'; 
p38-a: ät ' and, th en. also';p-5a! ajana (or irina) 'desert'. 

p316-c:
Atext like the above just a proverb, has also 
p310-c:a general .eaning in the sense that a f'lily, a clan, 


a nation vi thoilt proteettr vill be lost '-solevhere sharpen'. 

in the 'desert', in anarehy. 


~un- 'dog', ~unaka 'little do~' 
~a 'to ~q-(t;~~1;::U::'.~"-

http:21:02.95
http:26.01.95
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Indus Script Deciphering
Kurt Schildmann sheapBonn, 06.10.1995-~ Pictorial Bilinguals 

(2) and goat 
The suffix -na as in aja-na and 
and u-ra-na- seems to be an abbre­
viation of nara 'male', cf. Iranian 
gaw-nar 'bull, ox' ~ Q=n /'l'" 

Mohenjo Daro)M-376 (p94, Corpus 1, 
115 12 •i>.< I .11 ~ ~ il () i;k lG 1994 

avi at sindhu cara-cara psuvi JANI 


without woman, sheep and river (pro­


(vith utton and . f .·t, '/J' '4\.~',.lir~·i; 

vide) quick food 
ohne Frau: Schaf~ und Fluß (gewähren) 

schnelles Essen 

~ · 
fish one has soon ,: I .' 'l. . ~ 'I. J~" ~ ~ 
I laal) ,§anSkrit-' ''~l;~'\'~~'' ~"" "j.,~, _-)J
-Engl.Dlet. by A.A. ·~aedonel1, 1t~ 

p279-b: vi 'vithout'; p98-e: jlni f. 'volan, vife'; 

pJO-e: avi I. 'sheep', f. leve'; p38-a: it 'and,then'; 

P350-e: sindhu m., f. 'rivar'; p92-b: eara- lovable'; 

• eara-eara 'in I hurry'; p189-e: psu 'vietuals, food'. 

~-1470 (p202, Corpus 2, Moh~)!91~~ , 
~ Parpola, A. 1975 p198, line (23) 

~ ~~*!'M~lf.95 .schi 

(23) rsa-rsa SAKTI-DHARA. . . . ,Unicorn a-k~i DESAKA psu *a-vipicture 
the spear-bearers : the eye of 
the director (sees) food: sheep 

die Speerträger: das Auge des 
Direktors (sieht) Essen: Schafe 

Sanskrit-Engl.Oiet."aedonell 1893: p57-e: r~a 'bull, 
laIe, Iln'; redupl. is plural; p306-1: ~akti-dhlra 
'sPfar-bearer'; p2-b: Ik~i nt. 'eye'1' p125-a: desaka 
'. instruetor'; p189-e: psu 'vietua s, food'; 

follovs a nev sign, ·ä~vä ? or p30-e: avi 'sheep'. 

M372 (p93, Corpus 1, Mohenjo Daro) 

i-f M §~ CL I t<C\ 15.12. 
l) !IdJJ ~ ~ ~ 1994 

an_arthavi tra-tri HOLDING avi 

without protector HOLDING sheep 
is useless j ohne Beschützer 
(ist die) H~LTUNG von Schafen 
nicht vorteilhaft 

Sanskrit-English Riet. by A.A. "aedonell, 1893, london: 
p279-b: vi 'vithout'; p113-a: trä~r 'protedpr' ; ·the 
glyph that follovs is rara, it should mean 'keeping'; 
p30-e: avi I. 'she8p'; p13-1: Inlrtha •• 'disadvan­

hge, .da13ge ete.'. I-~- '" tlJh"'," \\ ' ,. I~- .
(not so luch goats, • t\~ ~, -.! t'~ .. 
l3inly s~eep erds " . :;'.,,"..... . d ; 
are lenhoned~ ~L. .~...t.mI....~~.,;,:~~:; .."!' .,, ~~, ~ I.... . • 

shepherdSome Irani':' 
an elements without counterparts in 
Sanskrit are noted, as in the hare­
name langa-r.u-sa 'slack-ear' with 
us- 'earl, or the *ghau(-sa) 'earl 
in the other hare-na~e 'e~-tu~ner' 
= *ghau( -~3.) -cakra L} C1;.' '" W 
Also the SW-IranianjSumerian posses­
sive postfix -ma 'my' is regular in 
Indus language instead of Sanskrit 

-me from -mai. Admissible prefixed 
'my' is ma- wich Skt.redupl.inherent. 

L-14 (p242, Corpus 1, Lothal)* 
(conjectural:) . b\ 129.6 

)% 'iJ t1 14 21.1•• 95 
(ü ?)-ti a-vi vä *ila(better: irä 'collfort) 

web (made of) sheep(-wool) like 
standing firm / tOh·dort 

Gewebe aus Schafwolle ist wie 
fes thinges tell t EZSS'"4AR MH"'. 


Sanskrit-Engl.Oi.Macdonell: 

p55-b: fiti f. 'web/tissue ' ; 

p30-e: avi m.f. 'sheep'; 

p274-e: vä 'like,as (. iva)'; 


(but better, ibidell, is ilä f. 'eo~fort') 

H-682 (p311 .Corpus 2,Harappa )*114 5 

~6 I t1 ~ 0 6.4.95· 
bha-k~a a-dhana ura *mamsa 

L-218 (p290, Corpus 1, LothaI)

t9 6 ~/Ij 22.4.95 *130.1 

. - ( a t) ­ura-ksa nara bhar i kumbhi . 

sheep-area-man (brings) offering 
der Mann des Schafgebietes bringt 

ein Opfer 
Sanskrit-Engl.Oiet.Hacdonell: 

P55-a: ura f. 'sheep'; 
p78-a: ksa 1. 'Earth, abodeI ; 
p157-a: nara ~. 'Ian'; 

- p70-b ' kumbhi f. 'pot,saerif.vessel, 'saerifiee'. 



Indus Script Deciphering 
Kurt Schildmann Pictorial Bilinguals sheep
Bann, 06.10.1995-C 

(3) and goat 
This page considers ram-saerifice 
in connection with planet Venus 
and ref&rs to meat-food, that is 
kids for rieh people and mouton 

H-24 (p173, Corpus 1, Harap:_)*/64.3

Lf ffiB ~ 111 LU ~ 15.02.95 KSchi 

vi SARDHA avi ru-sa ~un 
without herding of sheep rage of 

the dog / ohne Herdenverbleib 
des Schafes Wut des Hundes 

Heaning: sheep belongs inside the herd, other­
vise araging dog. ; :Sanskrit -LOiet .Macdone11: 

p279-b:vi 'vi~ 
p309-b: hrdh! - . ­
I. 'herd ' ; p30-c: avi c. 

Isheep, eve I 


p256-c: rusa 

f • 

I 
anger, 

, 


vrath,rage';

p316-c : ~un­


d09. ~un-r 

'buch ' ; 


a proverb

vith politi ­
cal ilplica­

Hons. 


. *39.5M-547 (p136, Corpus 1 MohenJ~ )JtJe
011 ~ ,,~ ' 21.1.95KSchi (~"l1~ IIJ 

nau-vin JANIS avi .. • • tri 1 
a young LADY-sheep~ •• , three 
junges weibliches Schaf, drei 

Sanskrit-Engl.Oict.
A.A.Macdonell 1893 
p131-c: navina adj. 
'nev,fresh,young ' 
p98-c: jani~ f. IVO­
lan, vlfe' 

p30-c: avi c Isheep';' 
f. 'eve' note: 

ß: ava ( , ~-"" 

~ avi .rebus'..lLw.... 

Picture and legend( 
on a cOQper tablet \ 
see CopTab-list of' ~ 
ani.al and legends
in the German Chrono-.; . .., . . .. -.- - .. ­
logical ßeciphering Raport of 1994, page 1 and 2,lil'\'7(7) 

06.10.1995-C: Addendum: The abov~ is a variant of the 

first box of these three sheep-and-goat-pages. It of­

fers a ral-picture vith better visible larks on the 

rae l s body. In the center ~s a bean C:;> Thb is the 

second bean-picture 1 found. The first can be seen 

on page ". CopTab 1ine (7) with picture of a boar 

that has 1ikevise the bean (with dots around) on the 

body. I cO~lented in EIS/Entzifferung p17 footnote. 

'Bean' is Sanskrit easa, and *half~oon, sinte mas 

is 'moon'. lt s~els that the dots change easa into 

casi 'black linkJ'i indeed belongs th~ boar to black­

aalalSchvarzvild. ~ut in the case of the above ra, the 
.ea~lng gets ~lear ~n the light of the next sigr. Uäing. 
on the ral's body: the fig-tree-1eaf vhich symbolizes 

for the poor. shepherd 
The Hindu no-meat is of later date. 

the orbit of plan~t V~Qus: 2 elongations and the up­
per and ~over conJunct10n: The 2 signs together sug­
gest a rltual of ram-sacnhce at tfle tlile lOhen yeous
1n elongation is first visible as a halfmoon. ~ 

The frequentlr r~currin~ t~r. (and wit~ svecial .e­
gaphone- shape~ glypb.oyt,dj rava 'roar1ng has a$ 
seen in slndhu-rava r1ver-roaring,. 'river=lis1ng, 
the secondar~ meaning 'augll.entation, proliferation!, 
coeprising 'offsprings'. 

H- 391 (p261, Corpus 2, Harap...)*109.1 

1.4.95 I{SchiV\ rTr'~ ~ .~ 
vi as 'aja-rava-s a a 

n 
ta-ma

i 

wi thou t ea ting .gOR. t-kids my end 

ohne essen von Zicklein mein Ende 


Here aja-rava- seus ~iii~ 

to lean 'offspri-ngs'

of goats • kids. 

see ~-'OB • Hr.*109.2. 

A.A.r.acd~nell 1893: ~~ 

p279-b: vi 'without'; p32-b: a~- 'eat, taste! enjoy'. 

P5-a: aja, ajä 'goaz'. 17-b: anta 'end';jP218-c: 1 
p251-c: rava '·augllent'~ .-sla) p ura1; ~e/.a 'IY'. 

K-1 (p298, Corpus 1, Kalibangan) 

*" 130. 2I fX\ ~ 1\ 22.'.95 

_ .... ' ~'-~~' 

H-:82 (;311 Corpus 2,Hara~pa)*114.5 

~6 t1 ~ 0 6.4.95 
bha-k~a a-dhana ura *mamsa 

food of poor people (is) sheep-meat 
da~Essen der Armen ist Schaffleisch 

http:15.02.95


I!1dus Script DecipherinsKurt Schildma!1n tiger 
Bonn, 07.10.1995-A Pictorial Bilingual s ( 1 ) 

Most useful tiger seals with tiger 
key-words are found in Indus legacy 
(terms outside the copper tablets) 
in unique contexts, tiger-names, un­
derstandably without Indo-European 
equivalents. The two relQtive Sans­
krit names are~ vxäghra (Indu~ t~xt 
vi-aghi-ra- 'tf~) 11 ) and sardula 
(= sarad-ulaY I={ ) • 

. *141.1
H-182 (p209, Corpus 1, Har'.) .' 

or better in Parpola 1994 p221 
~ f=' \\ ft(') ~ ~--l\. J 5 95U LYJ ~ .. JT.1Jv 'KSchi 

vi-ra ahja RAJA VI-AGHI-RA 

he~ci öi~~~~ KING~f~~ing) ~IGER 
Held-gesalbt KÖNIG (sehend) TIGER 

Here Fig.13.3 in Parpola 1994; 
, - r"·;;-,. ~. '., ..~~~: ... fN:.;:·7.Frn~r"'~· \·')\;~~i~.· ··~~'~1J~!f'.:-_ ...... "\\;;~.~~ i -", -,.- '_') "~ -.I.7--1 • ::' : '. ~-:;,:~ 1.:::;:- .. '....,. ~.~ _!: \: r;'- •.L • _.~. :;~ ! :co; .•_.; ". _ 

vi-aghi-~a-
Contexts lake clear that heroes ~{@ 11 or kings are the ones who face sarad-ulathe tigers. Fro~ H-182 it ap­
pears that the text se9~ent YF4
vi-ra anja ~ .I!- fI 0 '1 
(likewise Sanskrit) Ll ~ 
indeed .eans 'hero anointed ' . I think we are now permit­
ted to assule that in archaie civilization the heroes, 
on_.approachin.9 .beasts j sllle.ared a stink!ng oi~tment on 

Helov another I pictorial . I their bodie~ to r~nder 
• • I • : tltelselves dlSgushng

bihng~al . vlth another _ I to vild beasts
Sanskrit tiger nale: ~~rdula , • 

M-308 (p16, Corpus 1, Mohenjo) 
* 11 5Kalyanarama n, 1969, p273 • 

(discussed in EIS §28, here improved) 

b...Q ~ \ Y Pt 24.12.~4 i<S~hi 
- I a ~ictonal 
ni-~i-ät Jit sarad-u-la bilingual 

leading be .he and two tigers ~ 
führend sei er und zwei Tiger :. '( 11 

I • 

Fit. , 13·3· A ublet from ' Harappa' (H-182). (a) Tbe obvcrse 
bcars an Indus inscription consisting. of the sign sequence 
VII CD and the motif of 'a man (drummer?) in front of atiger'. 
(b..)_Th_~ ~me-text ~ccorr;panles ä~ö~:öfswastÜ:as ön 'die'reve·rse. 

Th; ';v~sÜk~~ ' ~hov the 't~o$pins~ ' As t~ ' the ' oi~t'~e~t7 
unction/anointlent of the hero/king I assule that the 
original power vas a stench scaring away tigers etc. 

The glyph 'intersecting circles' ~ 
= anja 'ointment' seemingly became 

a symbol of 'royal descent' made 
visible by ear-rings, arm-rings, 
bangles. Compare the following roy­
al ear-rings in Tibet (Parpola_ 19~4 
Fig. 13.4:) 

Fig. 13·4· 'Iritersccang circJcs' in traditional Lamaistic art: 
auspicious symbols represcnting the ear-rings ofthe king (a) and 
the..qu~~n (b).After Ma)Cd2r~1-98L: 11 J. 

Sanskrit-English Dictionary bY.A.A.Macdonell 189J Lond. 
p29J-c: vira . I . 'ber:'Q~: . p5-b: afij 'an2int, to honer' i 
p5-c: afijas nt. 'oint;ent'; p252-c : räja m. 'king'; 
pJOJ-c: vyaghra' ~. iUger' 

Indus-lgge: vi-ag~i~ca 1Jf ~ L/ 
synony.: pJ12-a: la~d~l~ •• Jtige~' 

Indus-lgge: brad-u-la V t=i '>f 
rebus-usa of "hrad f. (pJ09-a) 'autumn' \ ='(" 

pl. 'years', cf.H~ers. säl (·sard) 'YJarl~"-­
o,riginally a year of three seasons 'r' ~ 

M- 319' (-p80j -Cotpus" 1'; ·14ölHüi.:r · "'58: ~ . .. 

111 '(1 Cl r~f 09.02.95 KSchi 
\~( J ;.x.-)<: a pic!orial bili~9ual:11 ~ 

- ". , picture of hger
vi-aghi-ra.u-sara-si and nale of 

tiger
the tiger, oh, roaming 

der Tiger, oh, streunend 

last glyph unknovn ..• 

Sanskrit-E~ict.~acdonell: 
pJOJ-c: vyaghrä I . 'tiger ' 

a slightly d~fferip9

photo see (2,.1l.~,) 12 

Kalyanaralan 1969 27'-­

p47-a: u (interject.) loh' 

pJ40-c: ·sara- 'runninQ 


flowing ' + '·roalinqrt 


'fopper, abret Ilid ... e 
. vith legend .; '7,7 

+ Parpola, A. 1975 p197, Line (15) 

Dnt (~ -IUJ V 1) III W
'./ +-{]J-;. UjIU .~'J Tiger 21.12.~ KSc hi 

The tiger has superfixed the legend ' 
vi pi-ru-sa· = 'with<>Utivory (or· tusk 
lr canine-tooth?)', is he old? 
the other two signs IDay mean VARNA-tri 
= 'C6LORS-three~ 
Th. proper tiger-nues (rl-agh1"'a/vyaghr~ and urad-u-la . 
l!ärdül~~ . found in 'other picture-leqend-texts) do not 
appe,,. here: Th, P~"'JI-~' (. elephant/jvor:Y)- te,.. vritton 
above the tiger s back lS albiguous. lhe fence-glyph of 
"he legend h still Jlnd,c1phllred Hith its tr1-,dd~ndlll 
·it belangs also to the legend .or th. sheep-copper-bblet

1n the sale final po~itian . 

http:09.02.95


Indus Script DecipheringKurt Schildmann 
Bonn, 07~10.1995-B Pictorial Bilingual ttg)r 

The custOI of deterring beasts by stinking ointments 
seelingly becallle part of incoronation rituals in soma 
regions in historic periods; as to the svastika ­
whatever it originally ~eant - thera I/ould be a dif­

M-308 (p76, Corpus 1, Mohen~o~Daro) 
Kalyanaraman, 1969, p273 i 0'1 r ",5 
(discussed in EIS §28, here improved) 

6. 9: q y pt 24.12.~4 KS~hi
-I . a p1ctorial 
nf-bi-ät · ~t harad-u-la bilingual 
~eading be.he and two tigers 
führend sei e~ und zwei Tiger 
Sanskrit: ni syät ät ~ärdälau :;.'-- .-- -- ' ~'" . 
(redupli7ation of ät suppressed) ~~ ,~~r"lJ /_'~ ,f 


-:; the heir to the throne and the .' ':-' "I~~ ';~f:
'
2 tigers, he being an anointed her ~ ,'. - , ~ ~j 
Macd. p14~-b: n1 'leading,guidinf /'~;' - )~ 
p369-c: syat 3 sg. ba, be he, be 1i. '~, . ' . ~ , ' .: 
038-a: U 'and'; pJ12-a: ~irdula . \ll ,' . rl ~ 'l/f; 
, TH~~r' ; .' . ~ 'l!' 

. ~ 

M-308 (p76, Cor~us 1, Mohenjo Daro) 
The above photograph *11.5 

with more details (24;12.94)· 
• --Gt!.4IDiiElDj qäi. . . tU " 

The creation of vords and signs .akes use of 
interrelations anr associations. Ihe cir:el~ 0 

.eans svar 'sun' not sürra 'sun'J as proved by
rebus-use. Related s the Slgn0 indu 'Ioon' vifh in-

fix. But the circle leans also aha 'day, vH!h infix 
• agha 'aisehieF® . but this is not the end: by
inserting into the agha-sign the lIell-knolln 4 tiny 
'hyphons' i we obtain aghi as used, e.g. in vritinq 
'tiger' vi-äghi-ra- Sanskrit vyäghra. Elsellhere 
continues the circle ~aving a celestial connotation 
cf. the.signs Cl) Uai, and (!) triloka. 

V1 th ·u- f vHh tri- 'r 

M-1168 (p135, Corpus 2, MOh,.J*88.6. 
~ f R, ( ' pictorialJ uy ~) billngua 11.03.95 KSchi 

. akara mi-is = staring at 
V1-aghara • (tabooed writing) 

= Skt. vyaghra­

'tiger/Tiger' 


Maed.: p72-a: kr, a-karat • 

Su;er. a-gar 'he .ade';


vi-aghara as a variant to 
vi-aghi-ra, 'tiger'· p303-c:
Skt. vy5ghra 'id." p221-a:

;is- 'open the eyes'; 

.:11 vi-a!hi-ra_V@)/f
ferencs betl/een (C" d 1 ">.{. \dl.­

( . ' :J...J <>ara -u a ,- A' . fema1e verSion) ~l.: ' 


and the angualar ' . Noti the di-s~lla'~ic ~eri~s 1:1 

one (. 1131e version) ara ala ~ ura/ula J;l 1ra/lla 11 
.and of course tha I/heel ls direction of turning (clock­
wise/right spin, or the other way, left spin) ~ ~. 
The ~arad-ula reading is sophistica ted. " tC>.. 
lne Y-shaped sarad-sign marks a three season Y L:0Vi ' 
year depicted by a geometrical figure. ~ -== 11 ~ F 
'hat follol/s is a procedure afPlicable to ~ vti3fr.rIndo-[ ur9pean ~~red- as lIel I n<il!1ely, 1 ~ 
areverSion upside dOl/n ot ne figure

yields Sans~rit dara§, IE dere~- cf. ~reek derkoraai 

'I see, I look ' , Sanskrit da-dar§a 'I have seen'. 

The selllantic field may cOlllprise Ito shol/, to teach ' ; 
It so co.es to light that Arabic. dar~sa is a 10an 

fr 0111 ,a 'HII-Iranian language (lean1ng: , I teach'), a loam 

ae.ong .~housends over alillennia, incI.uding S~-1!~~i~n. 


- . 
M-302 (p74, Corpus 1, Mohenjo Daro) 
V-~ 16.4.95 *124.8 

: a.a copulation I PaarucgV1-av 1 . f .
p1cture 0 a compos1te 


animaY to illustratg the dangers 

of racial mixing 

Sanskrit-E.Dict. Hacdonell: 
(recurring) p303-a: vyava'ya

'copulation, pairing ' ;The prevailing fear to engen­
der lonsters. 

H-94 (p189, Corpus 1, Harappa) ~1~1'k® , 3.1.95 KSchi 
Lord of mischief

NARA-agha der Untaten 
TIGER PICTURE 

1atischief ' ; 

1his is o~iously an epi­
thet of the tiger, but see 
the true nales' vi-aghi-ra 
and hrad-u-la, lIHh pictures li ME " 'UV'W"'" "j;4'" ...1' 

Tablet in bas relief, animal 
H-697-B (p316 Corpus 2 Harappa)~ 

((r--_ '';!2 UI. \ * 111 5 • 2
~':'I( I 7.4.95 

(*RAPAS-VYÄGHRA) kumbhi-ra 

(*TIGER-MONSTER fights) cracodile 
(TIGER-MONSTER bekämpft) K;-tKodiL.. 
Sanskrit-Engl.D.Hacdonell: ..:-?~.';':'~ 1i "jl'Jp251: rapa(s) nt. 'Donster' I~:' ,;1 

p303-c: vy~ghra ~. 'tiger'; ~ .; .. { :t~':" I 
p11-b: kumbhira I. leroeo­ ,'1.k:..\'~ • Jll 

dile' cf. kUlllbhI Ivessel l here used in rebus. 

http:11.03.95
http:24;12.94
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Kurt Schildmann Indus Script Decip~ering ISD 
06.03.1997 Bonn horse tG'l 

Only IJorth-iiest of the subtropical Indus~alley . In·0 _ I 


lias horse breeding and military use possible. queshon. , . tl-sv?/a-sva/ cavalr 

Depicting the favorite animal of the ruling r.lass a-~u-a (lncludlng asu-a, as-va, Y
mounted archers 
was taboo. Every Indologist knows and so diä as-va) mean 'horse'. The evi­
the Indus scribes, that the like~ess of the dence is submitted on these 2 
Sanskrit '.lords svä 'dog' and asva 'horse' pages. The correctness of the I n Ifb J 1 

liould have to get transparent in amore or less 'horse',.readings is, in addition, tlear. U Ih .(.. (" 'lll 1::l'I~ 

phonetic writing of these two '.lords. In the were Vl-~l-va ~kt. visva-) 'all' ~ 1I
t 

Indus texts i t actually does. See those pages YR:vJ iswritten1fh ,or in other c.ases where t1), sva/sv; 
of the '100 Pictorial Bilinguals' dealing with ~s u~ed to ~enot U1 sva 'self, own'. ~ certain prefer~nce 
'dog'. The Texts M-1461, M-1520, H-688 an~ 1S glv:n to Gl a-sva (correct is a-1va 'j/; ) 'horse' because 
*8.5 make i t clear that the glyphs j~ tva, th~ ~P1ral-glyp~ Cl looks like the head-neck-sedion of a hors 
frt: 1va-na, 0 sva, ~ sun ~t ~u-ni all mean On~lnally, an lnward-direded spiral ilay have denoted 'my in-
Idog' (su-ni = 'bitch'). 71t follows that with terlor/myself/self/own'. Note Text No.1 : Hero Rama on horse'. 
pr_eposed or suoerfixe) a- • , the glyphs in "' (.qnd !'l') .... 

2 - : ="a-162 (p2 0 3,Corpus 1, Harappa) *2.6 

M-249 (p62, Corpus 1, Mohen~) .... 55.? ~ JttL I U1 . 9 16.12.9\Schi 

~ /'\ -i f ~ 11 4" 06.02 95 KSch1·· . . '. ' _'K (J I, U 0 _~?-..,~. sapta p,pna,. a-sva apa 
RAMA •a-sva VI · ay1- SU TRILOKA (? ) " ... _ , se.ve];l delights, the horse ' is off 

Rama on horse untroubled. vanquished ,. . . ,

the world / Rama zu Ross unbeküm. sieben Entzückungen, das .Pferd 

mert, besiegte die Welt' (jagt) davon 

Sanskrit-Engl.Dict.Hacdonell: . •
3 ' 

p254-b: Ralllh h~ro of the Rämä- ~/'..~6~-:-m~'~ {~yana • Sfta-Ralla' ;tJ ~.,. 

p3J-a.:, a~va' ,fI,' horse' ; . ),. ~'. ; . ~ 

P279-b: vi 'vithout'; . . . 

p4?-c· iJ f. 'pain' ........ \~~~~ .

p317-b: ~u 'be superior, victoriousl'; .. : . I. .' 

p113-c: Triloka 'the 3-World,l J. f J .... ,e .~ 


, • s- gi a~sva is omitt~n nu~ to sandhi 1ama.a­

~-798 (p6~, Corpus 2, MohenjoDaro) 
9.1.95 KSchi'l~ ®tl f' 27. 'i 

" m 
a-8va-na yamauu~as 

of the horses aurora's twins 
(the Dioskouroi, sons of the Sun) 1~..;W:t,,,\;',,<!i.""~' ·~~ · . , ' !}~~~;&7-''il':;:';!:O: :''''--
der Pferde, der Morgenröte, ' .~~===~~~=~~======.Z"illinge~~~~~~~
(see John Dowson, 19507 , London, p29) 

Sanskrit-E.Dict.Macdonall; 
 Quadruped Animal Pregnancy Periods 
p33-a: a~va 'horsa', gen.pl. i correlated to cycles of "planets"'d Ap55-c: u~as f • awn , Away of popular associative memorizing the length ofp242-a: rau •• 'hdn', synodic 'years l introduced by super-realistic primordial 

fa1au (dual) 'tha A1yins' astronolers wh ich spread fro~ India to the rest of the
ths ' Indian Dioskuri) vorld, in part noted by A. von HUlboldt and Frobenius. 

graphically cf. Fliitch . H 0 0 n and doa she-hare/ rabbit 30 days 

p323-a: '§van 'dog', 'unI Mercury and 2 bilches/she wolves 2 x 58. 116 days 

Th. Aurora-glyph appaars S u n and mare/she-ass 365 days

h.re th. first ·ti••••• Venus and 2 cows 2 x • 292 584 days 

In lIIost archaic coslllolo9Y one link unified the upper 
._. ':11_. thinking class of hUllan1 ty, the sallle notturnal sky v.isible 

Moh .)-*89.4/ frolll a~ound the .globe, the 1119ving celestial bo~ies, their'M-1197 (p142, Corpus 2, l>arllon1ously-anthlllehcally lnterrelated synod1c years,
12.03.95 KSchi details avallable. Like Iran, India adopted ani.al preg­

nancy periods for tille statements, and' consequently alsoJf III Was depicting the appropriate animal names for astronolDical correlation-, horsas subjectasu-a ru purposes. Well-known: ~a~a 'hare' , ~aHn 'Hoon' , silllilar­to taboo, they ly in S9uth Africa and Hesoa.eriea. The 584-day-Venus-year.being divine?horses n~igh ~orning/ev~ning star, needed 2 cows to draw the Venus-wagonReadinQ 'horse'Pferdewi ehe 1n proceSS1ons. And an extinct type of scholars knew 150is 4 tlmes poss­ l!ears ago, that Skt. Särarnexa equalled 'reek Herilles/Mercuri UsKacd., pJ3-a: aiva m. 'horse' *ekwo­ ibIe. India's 2 Sarama-watch-dogs/~ollle's misread *2-she-wolves.p255-c: ru 'roar, cry loud, *neigh'; 
02.10.1995-C 

http:12.03.95


Kurt Schildmann Indus Script Deciphering ISD 
06.03.1997 Bonn horse \6)~ell, ~he horse was confined to the North-West of the em- No~e ~he cow-dra~n W2~on 

pire bu1 the cow-drawn c2rt prevailed in the Indus ~ alley refe~red to sub M-700 • cavalry 2 ______-..:...__.:....:...;_______...:--_.__ • "'7J.C, IIri iten tJ ® 
mounted archersBelsinki 6020 25.6.95 *19.1.8 gel!-cökra, or as ligature 

(Parpola 1994 p81-b) the glyph sva/~va @', C2valry raids dis­
";f f ," YY i' kU ,/Y (~lus f-) =a~vf., turbeG the people (Text NoJ}. 10) j"J~ 
U Lv >~ Y -A V I orse looks _l~e a Text No 4 re fe t t d . n _ horse '. rs 0 moun e 


vi -anga sera 0. ta nara-kumbhi e-sva archers, ~o.5 to their sons. 
 ~I 111­
at a bad-limbed sea(-voyage's) end 


the man sacrifices a horse L-2 (p238, Corpus 1, Lotbai) *3·3_ 

nach schlechtbeschaffener See(reise) 


Ende opfert der Mann ei" Pferd 1W- I ~ [)< ~~ t I t' }\,17K~~hi4 
Hacd.13?3, P302-a: vyanoa Icrippled bad-limbed" stip346-b: sera' fluid, *sea, ·oce2n';' p17-b: anta 1end'; ~ad a dus-carana.a-su-a 

p157-2: nara 'man'; p70-b: kumbh1 'pot, vessel sacri- as-tri NARA"


2
ficial vessel, ~sacrifice' ;p33-a: asva 'horse'; on foot is bad proceeding, on 

borse .(is) the archer man
Helsinki 1177 4.7.95 *203·9 zu Fuß ist schlechtes Vorgehen, 

(Parpola 1994 p80-a') zu Pferd (ist) der Schütze~acd.16 93 , p315-a: 


;!2-: ~ , si ' hasta S1 'lie, rest'; 


"reposing's" care / der Ruhe pflegen 

Helsinki 20-53 4.7-.95 *203.10 
(Parpola 1994 p80-a') reposing's 

I _0 I i.J..4.l.-1 "1 \ f C ar e 
I X, . I l/ V,tllf/1' 

" si" hasta as-vä •...•• Belsinki 0238 27.6.95 *196.8 

~; acd.1893, p376-b: hasta 111. 'hand, help, care'; (Parpola 1994 p80-a) 


(in Helsinki 2557: the first 3 signs) 

bija 'seed' ~eans61\I bhära/bhärika 'burden' 	 v*~' Ä I 11_*13' fL1 also offsprinos , 

. kt'dh a.a sons, children
Vl sa l ara g l .or {f)::3 ab-da (water-giver)'cloud l 	

br Jaas~va dhanvin 

without spearbearer's song; 

C-12 (p330, Corpus 1, Chanhujo D.) on horse (riding) archer's sons 


ohne Speerträgers Gesang :
Belsinki 5064 (Parp. 1994 p90-b ) 
zu Pferd reitenden Schützens Söhnei. ;;-, C)~ 

Macd.1893, p279-b: vi 'vithout l ; p306-a: ~aktidhara11;1 Y6 IV ~ 9 '13'J.7 'spearbearer'; p84-a: g~ya w. 'songi.; 

BBÄRA tri2-k~a ab_vin anta-ma p33-b: a~va 'horse'; p129-c: dhanvin 'archer' ; 


: p196-c: bija 'seed (of plant and animal)', *children

burden of Jth~:4omeland" horpe";; 


leaders,my de'ath C= my end) 

die ' Last ~der Heimat , ·~"!::,er.· yon_,Rfer­ B-129 (p196, Corpus 1, Harr:h:lt·2'1.4 


de~ mein Tod (= mei~ En~e) 
 =1 1\ \f ~~).j~' ~ ~U)
Sanskrit-E. Dict. Ä.A. Macdoneil 1893, London : 	 -a. a a., , l . n · ' .dh 

~ •• g l. . "! ; l"Sa..S a .s .-a .t .sJ,n u 
p204-a: bhaf~ m. 'burden' p78-a: k~ä f. 'earth' 

si-aina.. a-sva · 3.1.95 kSchip113-a: tri- 'three-' p17-b: ~nta ~. 'end' 

p33-b: asvin ..-' charioteer' p218-c: -;el raa} 'my' ••• songs of the clan ahou"t.. river, 


eagle, horse Sanskrit-E.Dict.flacdonell: 

p84-a: gl'ya I. 'song'; p289-c: vi~ f. 'hoaestead' 


;,:.; :\ 
;' 'i 
IJ J 

. ." J 

The seal's legend is seemingly 
damaged, reading is thus ambival­
ent. It could also be read 

ab-da tri2-k~a as vi anta-ma 

cloud of homeland, being without, 
my end- .(peasant I s philosophy) • 

The rneaning: no rain, no crop. 

cf. vesa- ·vai§a- • IE WOiKO-, ireek Foikos 'house'; 
p34_a: *asat (later sat) Ibeing, existing l ; *an-asat 

later a-sat Inot being'; p350-c: sindhu Iriver'; 

~·l:~l~)~,~~!i~te~~ 
. ~~-a '." . ".. I' 

1~'·1 .,,:. > 
.;~; .::. " 

. . ..-­
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I~dua' ,Soript ' peoiphe~~ng
' Kurt Sohildmann a u ': 1 

D-53177 Bonn, 19.09.95 

A culture-historical 
sensation of our century 
Operating of real intelligence 
1s decodable, be it in the field scher Schöpfung durch die Gentechnolo­
of protobiological creation by gie, sei es die älteste:.:uns bekann---:·. ­
gene-technologr, be it . the most te menschliche Schriftersc~Lffung
archaio known intr'oduotion of durch die ~un abgesohlosseme Enträtse­10 script by humans as proven by the lung der Indus-Schrift-Texte, die 100 now concluded.. 1U'9tpfrer'men t:: of"'.:.·the Jahre allen Enti fferv.ngave·rsuchen wider­
mysterious Indus Valley, soript. standen.' - . ' ­
that for 100 yeare was ariddIe. 

Die Schrift ist: syllabisch.:;~ :
The soript is syllabic. Normal 1 Konsonant und 1 Vokal.15 Normal is 1 stop plus 1 vo~el. Vokale gelten als eine Reihe r a-u-i.
Vowels are seen 8..s sequence ~. Ihre l!arlderung: .!! 2, }!. 3, 1 4 Striche.Their mark:i.·~ 2j "i .~; -14: strokes. Einige Zeichen, die noch nicht belegt
Some expected signs, not ~et sind, ~erden in Klammern gebracht.
attested, are given in brackets. 

21 D ga 

22­ W ka 

23 U gha 

24 eS k~a 

kara25 #; 

5) da26 

ta27 ~ 


28 dha+ 

9 (da~)29 

30 
na1" 

ra31 It 

Phonetic Signs ' acces8 to signa 
Zeichenzugang 

Eine kulturhistorische (1)
Sensation unseres Jahrhunderts 
Das Wirken wirklicher Intelligenz 1st 
entschlüsselbar, sei es bei urbiologi­

n 
(bu) n b1U e:v-- -=.. 'U (gi) (ba) (bau) bai~ gau (giii) 

pa pu piID~· .. W -ki )) )y 
pau 2) pai

kau kai 

bha bhu bh10J L1 lJJUghU Ughi bhau bhai
ghau ghai 

W (psa) psu W(psi)(ksu)~ ~klJi bJ pilau (psai
(k~au) k~ai 

bhara (bharu) /®. bhari~ (karu) ~kari p /D 
(b~~au) (bharai

(karau) karai 

du .§ (di) W sa Li) .su L!J ~i . 
sau salSJ . .
,dau (dai) 

ara ura ira 
ti F=I l=1 aura ~ aira 

tu >~<~~ tau ,{)\ tai 

cp dhu (dbi) 
dhau (dhai) 

dus (dis)•~ daus, ~ (d~i~) 

~nu) ~ n1
0 nau) nai 

ru 

(JJ rau /111 r!ai 


'fiah'-baaed sibilenta 

Zischlaute auf 'Fisch'-GrundlaGe 


X 
~ 

~ 
~a su R Si 

~au hi 

----------------------~----------------

sara3t ;g

~ara 

Nu.erous lig,tur., will b. 
nen on th, aed Pige; 
likevise au.eroul pict09ra~ 
of vhich .tbe San,krit na.es 
IN uaed in rebcu 

hi 6:,aQ 

Zahlreiche ZeichenV8ncheel­
zlltlgen finden sich auf der 
nichsten Seih; gleichfalls 
Bildzei.chan, deren l>anskrit-
Wuen als Rebus dianen. 

32 As a mle, the acribea saw no difference between r and 1, re. - le. etc. 

http:19.09.95


Indue Seript DeeipheringKurt Schildmann 
a u iBonn, 20.09.1995 	 Phonetic Signs " aceess to signe 

Zeichenzugang
35 	 It is elear that texts showing 

three or more ~ell-kno~ signs '(f r-% avi (2)a-vi 
avabut one or two unknown or uneer­ '''tY a-va r9­

tain ones should be diacussed. kar-tri t\ 111 kar.triN\A 	 1An acceptable reading at a later 
lear-tri /'t kar-tri l'h,erea tor40 date cannot be exeluded. Ä'r 2 	 7\. 

Tbe a-u-i-diacritical system .;Q- tlll hi-ri ß Brf 
eould aleo be hidden in 

Numerale are a marvelouE phonetioU 	 Jpra) I.JJ (pru) U1J pri meane field of rebuslin tbe There 
are two or more equivalent signs45 	 =f= blit not~so in * 

20 30 . 40 	 for numdere 
1 I 

6 ,'1"' 
etc., see nume~ils 2 11 • Y 7 W" {~

8 .11' 11//..3 ,., 't' ,',The a-u-i-syetem ie rather in­
•• 
... 

r 

~ ~, 

50 complete, ahowing merely .an a-i ­ 4 I(tt l: LJrLI 910"'~ +, 2..0 ;:f 7
CI ~ (,",

-opposition, in the following 5 "' -I 
30 ~ ~ -t­eaSeSt ( 	 )nouns and rebue thereof 

Rebus ia a marvelous phonetic means~ maha W mahi (eepecially in the ease of pictograne)
55 (1C) agha ~ aghi to reeover more lexical material of 

the language in question that isr9- ava ~ avi more or less homonymous. The rebus
.0 <) use thus confirms the lexeme 8seig­ya 	 (yi) 

ned 	 to the pietogram.
60 ):j (ja) ~ 	 ji 

Ligaturea of phonetic aign6!
8~ pas ~..-::\. pis 

~ sara tris 5C 1/1J2- San .X sani es tri-le~a 'f6 
~. 	 A tU65 Mere vowels (usually word-ini­ / "\ . lear- tri 1 ~ '-. 


tial), that is voealie syllables 
 ~ triti-ya . 'f"O
without initial stop, have their /.>-	 It'-'i"
sigo as in the ease ·of a- ( , ) ~ na-tri 2 9 

and u- ('t ), but i- yet not.


70 	 Q nR.-gna /l'-
However, i-initial ~ords have "'V-	 ) 111 1((
been made readable under S~DBI A: i{J-tri -tri1 1
which provided a final -i in a ~ aja-rava n ti.
preceding word; cf. the easea of 

.i-bha 'elephant' (in a pietorial p. ra-ya 11 <> 

bilingual), and .i-psu- 'desir­
75 	

'e.J Bha-u. Bhü 0 iing'. Other i-~nitial words are 

pietoerame: indu 'moon' C) e.nd ~ nu-na 0 l' 

irine I deseert I X . . No te also 
 ligatures eonsisting of pietogra.n:
a aort of ligature: ~ 

80 	 plue phonetic signina.ati 'strong' c l'Ar\~ 

Sub line 27 of the preeeding paee ® aha-tri, 0 11( 

we have ira/ila Ä l&J leumbhi-aha-tri U 0 IU
eorreetly construeted 

85 by means of IJ ra plus _ i GD svar-dha 0 + 
Ligatures thet are eonstruet~d by ® aha-pat om 
merging 2 phonetie signs are on e ~ kumbhl-ra Ullthing, another .thing a:-e ve.riant 

writings. Here some of them: CIRCLE plue phonetic eign


90 .<? 11 eindhtl-ra, ~ sindhu-ra CD Uma/U-ma f 0
U il lcwnbhi-ra/Y kulDbhi-ra 

ula ~ Trlloh/Tri-loh ","0--r 11 u-ra, u-la J;:{ ~II.'. 
I f I a ...ra, a-la/ H ara, ala y Dv'fpa/dv1-pa y 0 

95 p:( ~ pattra/pat-tra 0't'0 
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Ind~s Script DecipheringKurt 	Schildmann Yi. va 	etc. 
Bonn, 21.09.1995 	 Pictography 

Skt •• 	Sanskrit access to 

There are traces in the Indus Script 
pointing to prehistoric high-level 
writing devices, e.g. angular/corne­
red signs refer to males and to hard 
consonants, while rounded signs refer 
to females and to soft consonants; 

The idea is rather proto-gram~ 
matical where hard bodjes are~ 

~. 	 given hard consonarits , and soft 
bodies softOnE8S • 

I.: 	 'square' (male, hard, sto'ne) 
11.: 'circle' (female,soft;earth) 

A survivin~ pair of antonyms is seen 
in Tibet {not far from the Indusval­
ley) where <3t> means 'king' and the 
rounded one-~ means 'queen'. For 
details see my CTIT (Corpus of Trans­
lated Indus Texts) p141. 

The over-simplified Indus-'sun'-sign
0 , refers to U Laucang./locana " e'Jre' 

accordingly i~provised is ~ indu 
'moon' with infixed\/ = i- of indu. 
But the apparent counterpart 0 (per­
manently read as sindhu 'river') may 
be considered a ligature, consisting 
of 0 ya, wi th i- V infixed, giving 
Sanskrit iya 'go, come, hasten', a 
term suitable to refer to rivers and 
streams. Once thesindhu-reading es­
tablished, the sign received likewise 
the symbolic ,meanings of the terms: 
drowning (devouring by crocodiles); 
God Vishnu (so in Sanskrit Dictionary). 

Symbolic 	value of some pictograms: 
~ -	 ctrULUKA ~	 'owl' means '~e;3.til', 


via sandhi established: m~ti was said. 


INDU M ' mo on ': indu lIIeans also drop (*tear)

V and soma. Daily IIIOOr. lagging of 1J°taaki."S 


a symbol for lagging behind. 

KAVI ~ 'planet Venus' and 'wise' 

~ so in Sanskrit; the fig-tree-leaf, its 


contoursfdescribe thetplanet's .oye~~otd
as seen rOI tne ear h, a year ot ,H~ . 
PRAsNA ~ 'arm lifting' the picturl stands 

for Sanskrit iyaks 'to illlplore~ long forl, 

Pictograms in phonetic use 

vi lJF 	 'bird' (= Sanskrit), diving 

Skt. meaning vi. 'vithout' is the begin­

ning of about 100 Indus-text phrases. 

~Ir 	 ­
va LI '*bird; cf. Skt. va. 'blow 


(9 f . wind) *fly'. An adaptation of the 

? IIr vl-$1gn, by inHxing the vowel -a. t, In 

l-I ca se of two -a inflxed, it denotes a-va, ava, 

• ~ 	in a few cases also long -3. va 

IE • Indo-European pic tograms 

aja n 	IE 4 aga_ 'edge, blad~ (1) 
in rebus used to denote ' , 
Sr.t. 2ja 'goat' , ajan- 'driving' et~. 

(a) sva 	n IE o~w- 'rapid' (cf. Skt. :isu) 
and 'sharp' (Lat. acu-t-): in 

Indus texts specialized to denote sva­
'dog', and 'generalized phon. as in virvQ­

, ' , 'a11, every'. 

m
anja IE ang'.len -. *feillale breasts, 

Dlilk/crealll! buHer/oil' and then in 

rebus phonetically generalized ahja. 

-f. NH~ (. ~erlllanJ anke f. 'butter'. 


ranja 'ffi The previous CD lIith infixed 

ranga word-initial ra _U j ~ here used 

to render rahja and ran~a, both • 'co­
",>,,a;:-, lor'" then in rebus phonelically generali­
T~' zed as in the ca se of u-ranga 'serpent'. 

a~ka CX' 	 Sanskrit arika 'llark stgn', is an 
..:. 	 improved adaptation of the \Ibove 
anga an ja aJ by a partly (final) angu1~:r

dralling evoking the hardened consonant; 
Together wi th the secondary spe11ing 
anga it was phonetically generalized. 

::-atha i<P\ IE/Lat. rot(h)a 'wheel, chariot' 
c .s.kra W ~ ~n Ipdus) texts and in Sanskrit ' 

ratna 'lwar chariot' a~ears so~e-
tillles 1II0re realistic @ k@ or lIith 
prefixed compleillent ra-, .raratha 11 ~ 
to ensure ratha-reading. In rebus also 

i @ 	 generalized, e.g. as in an_artha 'dis­
advantageous',or rta Ilaw and order', 
But the wheel picture covers also cakra 
I circle, circling, turn, world-wheel ' • 

i~ ) 	 crescent • the augmenting moon, ren­
ders Skt. i~ 'increase'~ phonetically
generalized lIany term~ or i~, i~, i~a,

alsa, -1~ soundlßg.
mi 	 ( ')Vaning 	 moon and Skt. 

and It mi- 'to diminuish l (cf.Lat. linus); 
of course phonetical!t generalzid • lIi. • 

ma J€ 
f 


an adaptation of the preceding i~ and/ 

or mi, mainly of mi. Thus the import­

ant phonetic value la lias obtained. 

~refixed be fore nouns it is m3-la 'IY'. 


ni Iran. dial. naya larrov, reed, flute'nai (. IE/Skt. *narda) lias here see~ingly
borrowed by the Indus-valley script 
lIakers. It appears only phonetically 

. f \.. generalized.na. J:-..-. 	 d t o. .. .a a 	 a 10nI 	 ~~e pr~ce~lng nl/nal, 1I1th the slgn 
-a I infixed (cf. the sillilar procedure
in the case of vi/va above, V ~ ). 

nu o IE and global nu, nu-nu denpt~$ the 
nau 	 breasts of a young vOlan, including


suckling, 9aby r~3 in Chln./JaVJ ten~. 

no 'celestlal 	cnl1d • emperor • nu ln 
rebus generalized to denote terms 

. '- sounding nu, naua 
sva{j) 	 IE *swe-l- 'spiral'. . 

cf. 'reek *hFelik-/helix halikä 'spiral ' 
The initial part of the tE spiral-terl, 
nallelr swa-, Skt. sva lias in rebus 
avai ed to serve as a phonetic sign. 

gna. the picture of a vulva/vagina (not the ~ 
' Sulerian triangle/lons veneris) lIeans9 in ons Indus 'text actually a goddess
not specifically nalled. In rebus, as pho­

netic value, it appears in (Ski.} na-g~a


~9 'naked l (naked corpses of cdinüi'ala .•. ) 



